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1 Bezpedénost

1.1 VSeobecné bezpec€nostni
pokyny
1.1.1 Pouziti v souladu
s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo
pouziti v rozporu s ur€enim
muze dojit k poSkozeni vyrobku
a k jinym vécnym Skodam.
Vyrobek smi byt pouzivan
vyhradné k fizeni ventilac-

nich zarizeni pro obytné
prostory VAR 60/2 D, resp.
VAR 60/2 DW.

Pouziti v souladu s uréenim

zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych na-
vodu k obsluze vyrobku
a vSech dalSich soucasti
systému

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v havodech.

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouziti,

které pfesahuje zde popsany

ucel, je povazovano za pou-

Ziti v rozporu s urCenim. Kazdé

pfimé komer&ni nebo prumys-

lové pouziti je také v rozporu

s ur¢enim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovo-
lené pouziti je zakazano.

1.1.2 Nebezpeéi v dusledku
chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mu-
zete ohrozit sebe i dalSi osoby
a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a vSechny platné
podklady peclivé proctéte,
zejm. kapitolu ,Bezpec€nost"
a vystrazné pokyny.

» Jako provozovatel vykona-
vejte pouze takové Cinnosti,
které jsou uvedené v tomto
navodu a které naejsou ozna-

&ené symbolem .

1.1.3 Riziko vécnych Skod
v dusledku kyselin
» Vybité baterie vyjméte z vy-
robku a odborné je zlikvidujte.
» Nez vyrobek na delSi dobu
ulozite a nebudete pouzivat,
vyjméte baterie.

1.1.4 Baterie

» Dodrzujte typ baterie, jak je
uvedeno v pfilozeném na-
vodu, viz kapitolu ,Typovy §ti-
tek".

» Odstrarite baterie a vlozte
noveé, jak je uvedeno v pfilo-
zeném navodu, viz kapitolu
,Vymeéna baterii“.

» Nedobijeci baterie znovu
nenabijejte.

» Pfed nabitim vyjméte nabijeci
baterie z vyrobku.

» Nekombinujte rtizné typy ba-
terii.

Navod k obsluze a k instalaci 0020332934_00



» Nekombinujte nové a pouzité
baterie.

» Vlozte baterie se spravnou
polaritou.

» Vybité baterie vyjméte z vy-

robku a odborné je zlikviduijte.

» Nez vyrobek na delSi dobu
ulozite a nebudete pouzivat
a/nebo jej zlikvidujete, vy-
jméte baterie.

» Nezkratujte pfipojovaci kon-
takty v pfihradce pro baterie
vyrobku.

1.1.5 Ohrozeni Zivota pfi
spolknuti baterii

Tento vyrobek obsahuje vymé-

nitelné baterie.

» Pouzité baterie zlikvidujte
podle pokynu v pfislusném
navodu.

» Pokud prostor pro baterie
nelze bezpecné uzavrit, vy-
robek uz nepouzivejte.

» Baterie nepatfi do rukou dé-
tem. Zajistéte, aby byly bate-
rie mimo dosah déti.

Spolknuti baterii mize béhem

2 hodin zpusobit tézké vnitini

popaleniny nebo smrt.

» Neprodlené vyhledejte |€kafr-
skou pomoc.

1.1.6 UloZzeni dokumentace

» Tento navod a veskerou plat-
nou dokumentaci uchovejte
pro dalSi pouziti.
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1.2 % Bezpeénost/predpisy
1.2.1 Pouziti v souladu
s uréenim

Pfi neodborném pouzivani nebo

pouziti v rozporu s uréenim

muze dojit k poSkozeni vyrobku

a k jinym vécnym Skodam.

Vyrobek smi byt pouzivan

vyhradné k Fizeni ventilac-

nich zarizeni pro obytné

prostory VAR 60/2 D, resp.

VAR 60/2 DW.

— dodrzovani pfilozenych na-
vodU k obsluze, instalaci
a udrzbé vyrobku a vSech
dalSich soucasti systému

— instalaci a montaz v souladu
se schvalenim vyrobkul a sys-
tému

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v navodech.

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouZiti,

které pfesahuje zde popsany

ucel, je povazovano za pou-

Ziti v rozporu s ur€enim. Kazdé

pfimé komeréni nebo primys-

lové pouziti je také v rozporu

s ur¢enim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovo-
lené pouziti je zakazano.



1.2.2 Nebezpedi pfi
nedostateéné kvalifikaci

Nasledujici prace sméji prova-

dét pouze instalatéfi, ktefi maji

dostatecnou kvalifikaci:

— Montaz

— Demontaz

- Instalace

— Uvedeni do provozu

— Inspekce a udrzba

— Oprava

— Odstaveni z provozu

» Postupujte podle aktualniho
stavu techniky.

1.2.3 Riziko vécnych Skod
v dasledku pouziti
nevhodného naradi

» Pfi dotahovani nebo povolo-
vani Sroubovych spojli pouzi-
vejte spravné naradi.

1.2.4 Nebezpedi ohrozeni
Zivota
v dasledku chybéjicich
bezpeénostnich zafizeni

Schémata obsazena v tomto

dokumentu nezobrazuji

vSechna bezpecnostni zafi-

zeni nezbytna pro odbornou

instalaci.

» Instalujte nezbytna bezpec-
nostni zafizeni.

» Dodrzujte prislusné predpisy,
normy a smernice.

1.2.5 Riziko vécnych Skod
v dusledku mrazu

» Neinstalujte vyrobek v prosto-
rech ohrozenych mrazem.

1.2.6 Predpisy (smérnice,
zakony, vyhlasky
a normy)
» Dodrzujte vnitrostatni pred-
pisy, normy, smérnice, nafri-
zeni a zakony.
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2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminecné dodrzujte vSechny
navody k obsluze a instalaci, které jsou
pfipojeny ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfisludné vnitrostatni pokyny
v pfiloze Country Specifics.

2.2 UlozZeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou doku-
mentaci predejte provozovateli zafizeni.

2.3 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek - €islo zbozZi
'VAZ RC/2 10010047343 \

3 Popis vyrobku

3.1 Popis vyrobku

Vyrobek je dalkové ovladani VAZ RC/2
pro decentralizovana ventilaéni zafi-
zeni pro obytné prostory VAR 60/2 D

a VAR 60/2 DW. Dalkové ovladani

fidi systém ventilacnich zafizeni pro
obytné prostory ruéné ¢&i pomoci riznych
automatickych rezimu.

Maximalni vzdalenost mezi dalkovym ovla-
danim a hlavni jednotkou je 5 m.

Toto dalkové ovladani funguje jen na
hlavni jednotce. Pfi pfijmu ovladaciho
povelu se rozsviti bila svételna dioda na
hlavni jednotce a zazni akusticky signal.
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3.2 Ovladaci prvky

3.3

Odblokovaci tla-
Citko

Volba druhu pro-
vozu

Vybér meze rela-
tivni vlhkosti
Vybér rezimu in-
tenzivni venti-
lace

Zobrazeni

Reset poplachu
filtru

Vybér rezimu
vzduchového
proudu

Vybér no¢niho
rezimu

Ruéni vybér ota-
cek

RESET FILTER

.........

(AUTO) ( e ) @ANUAI)

Symbol

Vyznam

)

Displej zablokovan

(¢

Nocéni rezim aktivovan

0

Mez relativni vlihkosti




Symbol Vyznam

Ruéni provoz aktivni
Kontrolni rezim aktivovan
Automatika aktivovana
RESET FILTER| Potvrzeni resetu poplachu

filtru

Otacky ventilatoru

Rezim intenzivniho vé-
trani

DRCH

Odeslani signalu

Zobrazeni aktualniho re-
zZimu

l@l

3.4 Udaje na typovém &titku

Udaje na typovém | Vyznam

Stitku

Ctéte navod k ob-
sluze a k instalaci!

E

VAZ RC/2 Oznaceni vyrobku

3.5 Kontrola rozsahu dodavky
» Zkontrolujte Uplnost dodavky.

Pocet Obsah

1 Dalkové ovladani

2 Baterie CR2032 3V
1 Navod k obsluze

3.6 Oznaceni CE

C¢€

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle prohlaSeni o shodé spliuji zakladni
pozadavky pfislusnych smérnic.
Prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vy-
robce.

3.7 Funkce

3.7.1 Odblokovani dalkového
ovladani
Li]

Pokyn

Dalkové ovladani se po 60 sekun-
dach neaktivniho stavu pfepne do
zablokovaného rezimu.

Poté se na displeji zobrazi symbol

L.

» Pro odblokovani stisknéte tlacitko na
horni strané dalkového ovladani.

-]
4 Y%y -- Instalace drzaku
dalkového ovladani

» Postupujte podle pokynl znazornénych
na obrazku.
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5 Péde a udrzba
5.1 Udrzba

Zvlastni udrzba vyrobku neni nutna.

5.2 Vyména baterii

PR TRy

1. Pokud hlavni jednotka nereaguje na
dalkové ovladani, vyménte baterie.
2. Vyjméte staré baterie z dalkového
ovladani podle znazornéni na ob-
razku.
Staré baterie zlikvidujte. (- Strana 9)
4. Vlozte nové baterie typu CR2032
(3 V).

w

5.3 Péce o vyrobek

> Plast’ Cistéte vihkym hadiikem namoce-
nym ve slabém roztoku mydla bez ob-
sahu rozpoustédel.

» NepouZivejte spreje, abraziva, myci
prostredky, Cistici prostfedky s obsa-
hem rozpoustédel nebo chléru.
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6 Odstranéni poruch

Viz kapitolu k odstranéni poruch v Navodu
k obsluze ventilaCniho zafizeni pro obytné
budovy.

7 % - Odstaveni vyrobku
Z provozu

7.1 Docasné odstaveni vyrobku
Z provozu
1. Odstrarite zadni stranu dalkového
ovladani.
2. Vyjméte staré baterie.

3. Nasadte zadni stranu dalkového ovla-
dani.

7.2 Vyména vyrobku

1. Vyménte dalkové ovladani.
2. Uvedte nové dalkové ovladani do
provozu. (- Strana 9)

8 Recyklace a likvidace
baterii/akumulatort

Baterie/akumulatory likvidace

mmm Obsahuje-li vyrobek bate-
rie/akumulatory, které jsou oznaeny touto
znackou:

» V tomto pfipadé likvidujte bate-
rie/akumulatory v odbérném misté pro
baterie/akumulatory.
< Podminka: Baterie/akumulatory Ize

bez zni€eni vyjmout z vyrobku. Jinak
likvidujte baterie/akumulatory spo-
le¢né s vyrobkem.

» Podle zakonnych pozadavku je vraceni
pouzitych baterii povinné, protoze bate-
rie/akumulatory mohou obsahovat latky
Skodlivé pro zdravi a Zivotni prostredi.



Platnost: Chorvatsko

Odkazy na zakon o udrzitelném odpado-
vém hospodarstvi a na nafizeni o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich
jsou uvedeny na webovych strankach spo-
le¢nosti Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Francie

Baterie/akumulatory likvidace

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
-

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» \/yrobek, jeho pfisluSenstvi a bate-
rie/akumulatory fadné zlikvidujte.
» Dodrzujte vSechny pfisluSné predpisy.

9 ¥ - Recyklace a likvidace

9.1 Recyklace a likvidace

Likvidace obalu
» Obal odborné zlikviduijte.
» Dodrzujte vSechny pfislusné predpisy.

10 Navod k obsluze a k instalaci 0020332934_00



Betriebs- und
Installationsanleitung

Inhalt

1 Sicherheit ......cccccveeeicrerrecceee. 12
1.1 Allgemeine Sicherheitshin-
WEISE ..eiiiiiiiiee e e e e 12
)
1.2 %v - Sicherheit/Vorschriften........ 13
2 Hinweise zur
Dokumentation............ccccceeenn.ee 16
2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten ..o 16
2.2 Unterlagen aufbewahren ............. 16
2.3 Giltigkeit der Anleitung................ 16
3 Produktbeschreibung................ 16
3.1 Produktbeschreibung................... 16
3.2 Bedienelemente............c.coccceeee. 16
3.3 ANZEIge....oiiiiiiiie e 16
3.4 Angaben auf dem Typenschild .... 17
3.5 Lieferumfang prifen.................... 17
3.6 CE-Kennzeichnung............c......... 17
3.7 Funktion........ccocoeiiiiiiiiieiee, 17
)
4 Y. Halter der Fernbedienung
installieren.........cccocceiiiiiennnnnnees 17
5 Pflege und Wartung............cc..... 18
51 Wartung ...cocoovveeiiiiiiiecen 18
5.2 Batterien wechseln ...................... 18
5.3 Produkt pflegen.........cccccoeeiiee. 18
6 Storungsbehebung.................... 18
)
7 ¥/ - AuRerbetriebnahme des
Produkts ........ccooeeeeiiiieeeees 18
7.1 Produkt voriibergehend auller
Betrieb nehmen ...............c..co.. 18
7.2 Produkt austauschen................... 18
8 Recycling und Entsorgung
von Batterien/Akkus.................. 18
)
9 (. Recycling und
Entsorgung.........cccccrriiiinennnnnnes 19
9.1 Recycling und Entsorgung........... 19

0020332934_00 Betriebs- und Installationsanleitung



1 Sicherheit

1.1 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.1.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung kdnnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt darf ausschlief3lich
zur Steuerung der Wohnungs-
luftungsgerate VAR 60/2 D
bzw. VAR 60/2 DW verwendet
werden.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Eine andere Verwendung als

die in der vorliegenden Anlei-

tung beschriebene oder eine

Verwendung, die Uber die hier

beschriebene hinausgeht, gilt

als nicht bestimmungsgemal.

Nicht bestimmungsgeman ist

auch jede unmittelbare kom-

merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.1.2 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» Fuhren Sie als Betreiber nur
diejenigen Tatigkeiten durch,
die in der vorliegenden Anlei-
tung angegebeen und nicht mit

dem Symbol ¥ gekennzeich-
net sind.

1.1.3 Risiko eines
Sachschadens durch
Saure

» Entfernen Sie die verbrauch-
ten Batterien aus dem Pro-
dukt und entsorgen Sie die
Batterien fachgerecht.

» Entfernen Sie die Batterien,
bevor Sie das Produkt flir 1an-
gere Zeit ungenutzt verwah-
ren.

1.1.4 Batterien

» Beachten Sie den Batterietyp,
wie in der vorliegenden Anlei-
tung beschrieben, siehe Kapi-
tel "Typenschild".

12 Betriebs- und Installationsanleitung 0020332934_00



» Entfernen Sie Batterien und
legen Sie Batterien ein, wie
in der vorliegenden Anleitung
beschrieben, siehe Kapitel
"Batterie wechseln".

» Laden Sie nicht-wiederauf-
ladbare Batterien nicht wieder
auf.

» Entfernen Sie wiederauflad-
bare Batterien aus dem Pro-
dukt, bevor Sie sie aufladen.

» Kombinieren Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen.

» Kombinieren Sie keine neuen
und gebrauchten Batterien.

» Setzen Sie die Batterien mit
korrekter Polung ein.

» Entfernen Sie verbrauchte
Batterien aus dem Produkt
und entsorgen Sie sie fach-
gerecht.

» Entfernen Sie die Batterien,
bevor Sie das Produkt fur lan-
gere Zeit ungenutzt verwah-
ren und/oder es verschrotten.

» Schlie3en Sie die Anschluss-
kontakte im Batteriefach des
Produkts nicht kurz.

1.1.5Lebensgefahr durch
das Verschlucken von
Batterien

Dieses Produkt enthalt aus-

wechselbare Batterien.

» Entsorgen Sie gebrauchte
Batterien gemaf den Anwei-
sungen in der vorliegenden
Anleitung.

0020332934_00 Betriebs- und Installationsanleitung

» Wenn das Batteriefach nicht
mehr sicher schlief3t, dann
verwenden Sie das Produkt
nicht mehr.

» Batterien gehdren nicht in
Kinderhande. Sorgen Sie da-
fur, dass Batterien von Kin-
dern fern gehalten werden.

Wenn Batterien verschluckt
wurden, dann kann dies inner-
halb von 2 Stunden zu schwe-
ren inneren Verbrennungen
oder zum Tode fuhren.

» Suchen Sie unverziglich me-
dizinische Hife auf.

1.1.6 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anlei-
tung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Ver-
wendung auf.

1.2 ¥ - sicherheit/
Vorschriften

1.2.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung koénnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt darf ausschlief3lich
zur Steuerung der Wohnungs-
luftungsgerate VAR 60/2 D
bzw. VAR 60/2 DW verwendet
werden.

13



— das Beachten der beiliegen-
den Betriebs-, Installations-
und Wartungsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Installation und Montage
entsprechend der Produkt-
und Systemzulassung

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgefuhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Eine andere Verwendung als

die in der vorliegenden Anlei-

tung beschriebene oder eine

Verwendung, die Uber die hier

beschriebene hinausgeht, gilt

als nicht bestimmungsgeman.

Nicht bestimmungsgeman ist

auch jede unmittelbare kom-

merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.2.2 Gefahr
durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur
Fachhandwerker durchfihren,
die hinreichend daflr qualifiziert
sind:

- Montage

— Demontage

— Installation

— Inbetriebnahme

— Inspektion und Wartung
— Reparatur
— AulRerbetriebnahme

» Gehen Sie gemal} dem aktu-
ellen Stand der Technik vor.

1.2.3 Risiko eines
Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Um Schraubverbindungen
anzuziehen oder zu I6sen,
verwenden Sie fachgerechtes
Werkzeug.

1.2.4 Lebensgefahr durch
fehlende Sicherheitsein-
richtungen

Die in diesem Dokument ent-
haltenen Schemata zeigen
nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen.

» Installieren Sie die notwendi-
gen Sicherheitseinrichtungen
in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagi-
gen nationalen und internatio-
nalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.2.5Risiko eines
Sachschadens durch
Frost

» Installieren Sie das Produkt
nicht in frostgefahrdeten Rau-
men.

14 Betriebs- und Installationsanleitung 0020332934_00



1.2.6 Vorschriften (Richtlinien,
Gesetze, Normen)

» Beachten Sie die nationalen
Vorschriften, Normen, Richt-
linien, Verordnungen und Ge-
setze.

0020332934_00 Betriebs- und Installationsanleitung
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
und Installationsanleitungen, die Kom-
ponenten der Anlage beiliegen.
» Beachten Sie die landesspezifischen
Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle
mitgeltenden Unterlagen an den An-
lagenbetreiber weiter.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt — Artikelnummer

VAZ RC/2 0010047343

3.2 Bedienelemente

3 Produktbeschreibung

3.1 Produktbeschreibung

Das Produkt ist eine Fernbedienung

VAZ RC/2 fir die dezentralen Woh-
nungsliftereinheiten VAR 60/2 D und
VAR 60/2 DW. Die Fernbedienung steuert
ein System von Wohnungsluftereinhei-
ten manuell oder mittels verschiedener
automatischer Modi.

Die maximale Distanz zwischen der Fern-
bedienung und dem Leader betragt 5 m.
Diese Fernbedienung funktioniert nur am
Leader. Bei Eingang eines Steuerbefehls
leuchtet eine weilke LED am Leader auf
und ein akustisches Signal ertont.

16
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1 Entsperrtaste 5 Rucksetzung
Betriebsart wah- des Filteralarms
len 6  Auswahl des

3 Auswahl der re- Luftstrommodus
lativen Feuchte- 7 Auswahl des
schwelle Nachtmodus

4 Auswahl des In- 8 Manuelle Aus-
tensiv-Luftungs- wahl der Ge-
modus schwindigkeit

3.3 Anzeige

[R N, <G
@« N e

€\
e

RESET FILTER

(AUTO) ( te>) ) @ANUAI)

Symbol Bedeutung

Display gesperrt

)

Nachtmodus aktiviert

(¢

Relative Feuchteschwelle

O
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Symbol Bedeutung 3.7 Funktion

ESET FILTER| Bestatigung der Rickset-
zung des Filteralarms

Ventilatordrehzahl

Intensiv-Liftungsmodus
>

Senden eines Signals

VIR

_@_ Anzeige des aktuellen
2 Modus

3.4 Angaben auf dem Typenschild 4

Angaben auf dem Bedeutung

Manueller Betrieb aktiv 3.7.1 Fernbedienung entsperren
:iJvt;:rr;Nachungsmodus ak- ” i ’ Hinweis
Autornatik akfiviert Die Fernbedienung schaltet nach

60 Sekunden Inaktivitat in den ge-
sperrten Modus.

Daraufhin erscheint das Symbol
L) im Display.

Driicken Sie die Taste an der Oberseite
der Fernbedienung, um sie zu entsper-
ren.

'Er -- Halter der
Fernbedienung installieren

Typenschild

Betriebs- und
Installationsanleitung
lesen!

VAZ RC/2 Produktbezeichnung

E

3.5 Lieferumfang prifen
» Prifen Sie den Lieferumfang auf Voll-

standigkeit.
An- Inhalt
zahl
1 Fernbedienung
2 Batterien CR2032 3V
1 Betriebsanleitung

3.6 CE-Kennzeichnung

C€ |

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemaR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

0020332934_00 Betriebs- und Installationsanleitung

Folgen Sie den Anweisungen, wie in
der Abbildung dargestellt.
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5 Pflege und Wartung

5.1 Wartung

Eine besondere Wartung des Produkts ist
nicht erforderlich.

5.2 Batterien wechseln

PR RIS

1.  Wechseln Sie die Batterien, wenn der
Leader nicht mehr auf die Fernbedie-
nung reagiert.

2. Entnehmen Sie die alten Batterien
aus der Fernbedienung, wie in der
Abbildung gezeigt.

3. Entsorgen Sie die alten Batterien.

(- Seite 18)

4. Setzen Sie die neuen Batterien vom

Typ CR2032 (3 V) ein.

5.3 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas l6sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, Idsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

18

6 Storungsbehebung

Siehe Kapitel zur Stérungsbehebung in
der Betriebsanleitung des Wohnungslif-
tungsgerats.

7 'Er -- AuBerbetriebnahme
des Produkts

Produkt voriibergehend auBer
Betrieb nehmen

1. Entfernen Sie die Ruckseite der Fern-

bedienung.

Entnehmen Sie die alten Batterien.

3. Bringen Sie die Rickseite der Fernbe-
dienung wieder an.

71

N

7.2 Produkt austauschen

1.  Wechseln Sie die Fernbedienung.
2. Nehmen Sie die neue Fernbedienung
in Betrieb. (- Seite 18)

8 Recycling und Entsorgung
von Batterien/Akkus

Batterien/Akkus entsorgen

hi¢

mmm \Wenn das Produkt Batterien/Akkus
enthalt, die mit diesem Zeichen gekenn-
zeichnet sind:

» Entsorgen Sie die Batterien/Akkus in
diesem Fall an einer Sammelstelle flr
Batterien/Akkus.
< Voraussetzung: Die Batte-

rien/Akkus lassen sich zersto-
rungsfrei aus dem Produkt entneh-
men. Ansonsten werden die Bat-
terien/Akkus zusammen mit dem
Produkt entsorgt.

» Gemal gesetzlichen Vorgaben ist die
Ruckgabe gebrauchter Batterien ver-
pflichtend, da Batterien/Akkus gesund-
heits- und umweltschadliche Substan-
zen enthalten kénnen.

Betriebs- und Installationsanleitung 0020332934_00



Gilltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen
Abfallwirtschaft und zur Elektro- und Elek-
tronik-Altgerateverordnung finden Sie auf
der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Gilltigkeit: Frankreich
Batterien/Akkus entsorgen

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Entsorgen Sie das Produkt, dessen Zu-
behor und Batterien/Akkus ordnungs-
gemal .

» Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.

9 'ET -- Recycling und
Entsorgung

9.1 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ord-
nungsgeman.

» Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.

0020332934_00 Betriebs- und Installationsanleitung
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1 Ohutus

1.1 Uldised ohutusjuhised

1.1.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mdjutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

Toodet tohib kasutada ainult
koduventilatsiooniseadmete
VAR 60/2 D ja VAR 60/2 DW
juhtimiseks.

Sihtotstarbelise kasutamise

hulka kuulub:

— toote ning susteemi koigi Ule-
jééanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutusjuhendite
jargimine

— koigi juhendites toodud Ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust eri-

nev voi siinkirjeldatut tletav ka-

sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toodstuslik kasutamine.

Tahelepanul!

lgasugune vaarkasutamine on
keelatud.

1.1.2 Valest kasustamisest
tingitud oht

Vale kasutamine voib teid en-
nast ja teisi isikuid ohustada

0020332934_00 Kasutus- ja paigaldusjuhend

ning tekitada materiaalset

kahju.

» Lugege hoolikalt seda juhen-
dit ja koiki kehtivaid lisadoku-
mente, eriti peatikki ,Ohutus”
ja ohutusjuhiseid.

» Tehke kasutajana ainult neid
toiminguid, mis on selles ju-
hendis kirjas ja mis aei ole ta-
histatud siimboliga %r.

1.1.3 Happest tulenev
materiaalse kahju oht

» Eemaldage kasutatud pata-
reid tootest ja utiliseerige pa-
tareid nduetekohaselt.

» Eemaldage patareid enne
toote pikemaks ajaks hoiule-
panekut.

1.1.4 Patareid

» Jalgige patareitllpi, nagu kir-
jeldatud kaesolevas juhendis,
vt ptk "Tuubisilt".

» Eemaldage patareid ja pange
need sisse, nagu kirjeldatud
kaesolevas juhendis, vt ptk
"Patareide vahetamine".

» Arge laadige mitte-taaslaeta-
vaid patareisid uuesti.

» Eemaldage taaslaetavad pa-
tareid tootest enne nende
uuesti laadimist.

» Arge kombineerige erinevat
thupi patareisid.

» Arge kombineerige uusi ja
kasutatud patareisid.
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» Asetage patareid dige poolu-
sega sisse.

» Eemaldage kasutatud pa-
tareid tootest ja utiliseerige
need nduetekohaselt.

» Eemaldage patareid enne
toote pikemaks ajaks hoiule-
panekut ja/voi selle utiliseeri-
mist.

» Arge liihistage (ihenduskon-
takte seadme patareisahtlis.

1.1.5 Eluoht patareide
allaneelamisel

Toode sisaldab vahetatavaid

patareisid.

» Utiliseerige kasutatud pata-
reid vastavalt kaesoleva ju-
hendi juhistele.

» Kui patareipesa enam kindlalt
ei sulgu, ei tohi seadet edasi
kasutada.

» Patareid ei tohi laste katte
sattuda. Hoidke patareid laste
kaeulatusest eemal.

Kui patarei neelatakse alla,
vdivad 2 tunniga tekkida ras-
ked voi surmavad sisemised
pdletused.

» P6orduge kohe arsti poole.

1.1.6 Dokumentide sailitamine
» Sailitage see juhend ja kdik
kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.
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1.2 % - Ohutus/eeskirjad

1.2.1 Otstarbekohane
kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele
mittevastaval kasutamisel voi-
dakse mojutada toodet ja muid
materiaalseid vaartusi.

Toodet tohib kasutada ainult
koduventilatsiooniseadmete
VAR 60/2 D ja VAR 60/2 DW
juhtimiseks.

— toote ning susteemi koigi Ule-
jaanud komponentidega kaa-
sasolevate kasutus-, paigal-
dus- ja hooldusjuhendite jargi-
mine;

— toote ja slsteemi kasutusloale
vastav paigaldamine ja mon-
taaz

— koigi juhendites toodud ule-
vaatus- ja hooldustingimuste
taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust eri-

nev voi siinkirjeldatut tletav ka-

sutamine on otstarbele mitte-
vastav. Otstarbele mittevastav
on ka igasugune kaubanduslik
ja toostuslik kasutamine.

Téahelepanu!

Igasugune vaarkasutamine on
keelatud.

Kasutus- ja paigaldusjuhend 0020332934_00



1.2.2 Ebapiisavast
kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid toid tohivad teos-
tada ainult piisava kvalifikatsioo-
niga spetsialistid:

— Paigaldus

— Lahtivotmine

— Paigaldamine

— Kasutuselevatt

— Ulevaatus ja tehnohooldus

— Remont

— Kasutuselt kérvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale
arengule vastavaid meeto-
deid.

1.2.3 Sobimatust tooriistast
tulenev materiaalse kahju
oht

» Kasutage keermesihenduste
kinni- ja lahtikeeramiseks
sobivaid tooriistu.

1.2.4 Eluohtlik puuduvate
turvaseadiste tottu

Selles dokumendis sisalduvad

skeemid ei naita koiki asjaoma-

seks paigalduseks vajalikke tur-

vaseadiseid.

» Paigaldage sUsteemi vajami-
nevad turvaseadised.

» Jargige asjakohaseid riiklikke
ja rahvusvahelisi seadusi,
norme ja direktiive.

0020332934_00 Kasutus- ja paigaldusjuhend

1.2.5 Materiaalse kahju oht
kilmumise tottu

» Arge paigaldage toodet kiil-
mumisohuga ruumidesse.
1.2.6 Eeskirjad (direktiivid,
seadused, standardid)
» Jargige siseriiklikke eeskirju,
norme, direktiive, maaruseid
ja seadussatteid.
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2 Markused
dokumentatsiooni kohta

2.1 Jargige kaaskehtivaid

dokumente
» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusju-
hendeid, mis on kitteslisteemi osadega
kaasas.
» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi
juhiseid Country Specifics.

2.2 Dokumentide sailitamine

» Andke see juhend koos koigi kaaskehti-
vate dokumentidega seadme kasutajale
edasi.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toode — artikli number

VAZ RC/2 0010047343

3 Toote kirjeldus

3.1 Toote kirjeldus

Toode on kaugjuhtimispult VAZ RC/2
detsentraalsete koduventilaatorisdimede
VAR 60/2 D ja VAR 60/2 DW jaoks. Kaug-
juhtimispuldiga saab juhtida koduventilaa-
torisblmede siisteemi kas kasitsi voi eri
automaatreziimide abil.

Kaugus kaugjuhtimispuldi ja péhiseadme
vahel ei tohi Uletada 5 m.

Selle kaugjuhtimispuldiga saab juhtida ai-
nult péhiseadet. Juhtimiskasu vastuvot-
misel suttib pdhiseadmel valge LED-mar-
gutuli ja kdlab helisignaal.

24

3.2 Juhtelemendid

@ @

T lo & R

1  Deblokeerimis- 5 Filtrialarmi lah-
nupp testamine

2 Tooreziimi vali- 6  Ohuvoolureziimi
mine valimine

3 Suhtelise niis- 7 Obreziimi vali-
kuse lave vali- mine
mine 8 Kiiruse kasitsi

4 Intensiivse ven- valimine

tilatsioonireziimi
valik

3.3 Nait

a= =&

) W |
Ryl AN e O
; a E RESET FILTER ; ‘

.........

(AUTO) (@) (MANUAI)

Siimbol

)

(¢

.........

Tahendus
Ekraan lukustatud

Ooreziim aktiveeritud
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3.7 Funktsioon

3.7.1 Kaugjuhtimispuldi
deblokeerimine

Siimbol Tahendus

‘ Suhtelise niiskuse lavi-
vaartus

Kasitsireziim on aktiivne

Seirereziim aktiveeritud

Automaatreziim aktiveeri-
tud

RESET FILTER Filtrialarmi lahtestamise
kinnitamine

Ventilaatori pdoretearv

Intensiivne ventilatsiooni-
reziim

UG

Signaali saatmine

7@7 Hetkel aktiivse reziimi nait

e

3.4 Tidbisildi andmed

Tilbisildi andmed Tahendus

Lugege kasutus- ja
paigaldusjuhendit!
VAZ RC/2 Toote nimetus

3.5 Tarnekomplekti kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti komplekt-
sust.

Arv Sisukord
1 Kaugjuhtimispult
2 Patareid CR2032 3V
1 Kasutusjuhend
3.6 CE-tahis

q

CE-margistusega tdendatakse, et tooted
vastavad vastavusdeklaratsiooni kohaselt
asjassepuutuvate direktiivide pdhindue-
tele.

Tootja voib teha vastavusdeklaratsiooni
muudatusi.

0020332934_00 Kasutus- ja paigaldusjuhend

. Mérkus
L Kaugjuhtimispult lUlitub pérast

60 sekundit tegevusetust blokee-

ritud reziimi.
Ekraanile ilmub stiimbol ).

» Kaugjuhtimispuldi deblokeerimiseks

vajutage selle Ulakuljel olevat nuppu.

4 % - kaugjuhtimispuldi
hoidiku paigaldamine

» Jargige joonisel kujutatud juhiseid.

5 Korrashoid ja hooldus

5.1 Hooldus
Toode ei vaja erihooldust.

25



5.2 Patareide vahetamine

PR EEEIES

1. Kui péhiseade enam kaugjuhtimispul-
dile ei reageeri, vahetage puldi pata-
reid.

2. Vétke vanad patareid kaugjuhtimispul-
dist joonise jargi valja.

3. Suunake vanad patareid jaatmekait-
lusse. (-~ |k 26)

4. Sisestage CR2032 (3 V) tllpi uued
patareid.

5.3 Seadme hooldamine

» Puhastage valiskest niiske riidelapi ja
vahese hulga lahustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid,
kudrimisvahendeid, loputusvahendeid,
lahusteid voi kloori sisaldavaid puhas-
tusvahendeid.

6 Torgete kdrvaldamine

Vt koduventilatsiooniseadme kasutusju-
hendi peatlkki tdrgete kdrvaldamise kohta.

26

7 'Er -- toote kasutuselt
korvaldamine

7.1 Seadme ajutine kasutusest

mahavott

1. Eemaldage kaugjuhtimispuldi taga-

kiilg.

Vétke vanad patareid valja.

3. Paigaldage kaugjuhtimispuldi tagakiilg
uuesti.

N

7.2 Toote valjavahetamine

1. Vahetage kaugjuhtimispult vélja.
2. Vétke uus kaugjuhtimispult kasu-
tusele. (- Ik 26)

8 Patareide/akude
ringlussevott ja
jaatmekaitlus

Patareide/akude jadtmekaitlus

mmm Kui toode sisaldab selle méargiga
téhistatud patareisid/akusid, toimige nii.

» Viige patareid/akud sellisel juhul pata-
reide/akude kogumispunkti.
< Eeltingimus: patareid/akud peab

saama neid kahjustamata tootest
vélja votta. Vastasel juhul tuleb pa-
tareid/akud koos tootega jaatmekait-
lusse anda.

» Vastavalt seadustele on kasutatud pata-
reide tagastamine kohustuslik, kuna pa-
tareid/akud vodivad sisaldada tervist voi
keskkonda kahjustavaid aineid.

Kehtivus: Horvaatia

Suunised jatkusuutliku jadtmemajanduse
seaduse ning vanade elektri- ja elektrooni-
kaseadmete maaruse kohta leiate Vaillanti
veebilehelt www.vaillant.hr.
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Kehtivus: Prantsusmaa

Patareide/akude jaatmekaitlus

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Suunake toode, selle lisavarustus ja pa-
tareid/akud nduetekohaselt jaatmekait-
lusse.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

9 ¥ --ringlussevétt ja
jaatmekaitlus
9.1 Ringlussevétt ja jaatmekaitius

Pakendi jaadtmekaitlus

» Kaidelge pakend jaatmena nduetekoha-
selt.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

0020332934_00 Kasutus- ja paigaldusjuhend
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1 Sécurité

1.1 Consignes générales de
sécurité
1.1.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager le produit et d’autres
biens matériels.

Le produit sert exclusivement a
commander les unités de venti-

lation résidentielles VAR 60/2 D

ou VAR 60/2 DW.

L’utilisation conforme du produit

suppose :
— le respect des notices d’utili-

sation fournies avec le produit

ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-

tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

0020332934_00 Notice d'utilisation et d’installation

1.1.2 Dangeren cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
materiels.

» Lisez soigneusement la pré-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

» En votre qualité d’utilisateur,
vous n’étes autorisé a effec-
tuer que les taches abordées
dans la présente notice d’uti-
lisation qui ne sont pas repé-
rées par le symbole .

1.1.3 Risque de dommages
matériels sous I'effet de
I’électrolyte

» Retirez les piles usagées du
produit et jetez-les conformeé-
ment a la réglementation.

» Retirez les piles si vous ne
comptez pas utiliser le produit
pendant un certain temps.

1.1.4 Piles

» Tenez compte du type de
pile, comme indiqué dans la
présente notice, voir le cha-
pitre « Plaque signalétique ».

» Retirez les piles usagées
et insérez les piles neuves
comme indiqué dans la pré-
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sente notice, voir le chapitre «
Changement de pile ».

» N’essayez pas de charger
des piles qui ne sont pas re-
chargeables.

» Retirez les piles rechar-
geables du produit pour les
charger.

» Ne mélangez pas différents
types de piles.

» Ne mélangez pas des piles
neuves et des piles usagées.

» Insérez les piles en respec-
tant bien la polarité.

» Retirez les piles usagées du
produit et éliminez-les confor-
meément a la réglementation.

» Retirez les piles si vous ne
comptez pas utiliser le produit
pendant un certain temps
et/ou avant de le mettre au
rebut.

» Ne court-circuitez pas les
contacts de raccordement
situés dans le compartiment a
piles du produit.

1.1.5 Danger de mort en cas

d’ingestion de piles
Ce produit renferme des piles
jetables.

» Jetez les piles usageées
conformément aux instruc-
tions de la présente notice.

» Si le compartiment a piles ne
se ferme plus correctement,
cessez d’utiliser le produit.

30

» Les piles sont dangereuses
pour les enfants. Gardez les
piles hors de portée des en-
fants.

L’ingestion de piles peut pro-

voquer des brdlures internes

graves ou méme la mort en I'es-
pace de 2 heures.

» Consultez immédiatement un
meédecin.

1.1.6 Conservation des
documents

» Conservez soigneusement
cette notice ainsi que tous les
autres documents complé-
mentaires applicables pour
pouvoir vous y référer ulté-
rieurement.

12 % -
Sécurité/prescriptions
1.2.1 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager le produit et d’autres
biens matériels.

Le produit sert exclusivement a
commander les unités de venti-
lation résidentielles VAR 60/2 D
ou VAR 60/2 DW.

— le respect des notices d'uti-
lisation, d’installation et de
maintenance du produit ainsi
que des autres composants
de l'installation
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— une installation et un montage
conformes aux critéres d’ho-
mologation du produit et du
systéme

— le respect de toutes les condi-
tions d’'inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.2.2 Danger en cas de
qualification insuffisante

Les opérations suivantes ne
peuvent étre effectuées que par
des professionnels suffisam-
ment qualifiés :

— Montage

— Démontage

— Installation

— Mise en service

— Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systémati-

quement a I'état de la tech-
nique.

0020332934_00 Notice d'utilisation et d’installation

1.2.3 Risque de dommages
matériels en cas
d’outillage inadapté

» Pour serrer ou desserrer les

raccords vissés, utilisez I'outil
approprié.

1.2.4 Danger de mort en cas
d'omission de dispositif
de sécurité

Les schémas contenus dans

ce document ne présentent pas

tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation ap-
propriée.

» Equipez l'installation des dis-
positifs de sécurité néces-
saires.

» Respectez les Iégislations,
normes et directives natio-
nales et internationales en vi-
gueur.

1.2.5Risque de dommages
matériels sous I'effet du
gel
» N’installez pas le produit
dans une piéce exposée a
un risque de gel.

1.2.6 Prescriptions (directives,
lois, normes)

» Veuillez respecter les pres-
criptions, normes, directives,
décrets et lois en vigueur
dans le pays.
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2 Remarques relatives ala 3.2 Eléments de commande

documentation

2.1 Respect des documents
complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d'utilisation et d’ins-
tallation qui accompagnent les compo-
sants de l'installation.

» Tenez compte des consignes spéci-
fiques au pays qui figurent dans 'an-
nexe Country Specifics.

2.2 Conservation des documents

» Remettez cette notice et 'ensemble
des documents complémentaires appli-
cables a I'utilisateur.

Bouton de dé-

Réinitialisation

2.3 Validité de la notice verrouillage de l'alarme du
. , . . 2 Sélection du filtre

Cette notice s’applique exclusivement aux mode de fonc- Sélection du
modéles suivants : tionnement mode de flux
Produit - référence d’article 8 Seélectiondu dair

seuil d'humidité Sélection du
VAZ RC/2 0010047343 relative mode nuit

4  Sélection du Sélection ma-

mode ventilation nuelle de la vi-
3 Description du produit intensive tesse
3.1 Description du produit 3.3 Affichage

Ce produit est une commande a distance
VAZ RC/2 pour unités de ventilation rési-
dentielles décentralisées VAR 60/2 D et
VAR 60/2 DW. La commande a distance
sert a piloter un systéme composé de plu-
sieurs unités de ventilation résidentielles. Il
offre un mode de fonctionnement manuel
et différents modes automatiques.

La distance maximale entre la commande
a distance et le produit meneur est de 5 m.

Cette commande a distance ne fonctionne
uniquement que sur le produit meneur. A
la réception d'une commande, une LED
blanche s'allume sur le produit meneur et
un bip sonore est déclenché.

/o=

aVasnl

RESET FILTER

...................

(AUTO) (@) (MANUAD

Symbole Signification
Ly Ecran verrouillé

@ Mode nuit activé
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Symbole Signification

‘ Seuil d'humidité relative
Mode manuel activé
Mode surveillance activé
Mode automatique activé
RESET FILTER| Confirmation de réinitiali-

sation de I'alarme du filtre

Vitesse du ventilateur

NI R

v |
g
v
i

»
P

signalétique

Mode ventilation intensive

Envoi signal

Affichage du mode en
cours

Mentions figurant sur la plaque 4 ¥ -- Installation du support

Mentions figurant
sur la plaque signa-
létique

Signification

Lire la notice d'utilisa-

LIL!_-Il tion et d'installation !
VAZ RC/2 Désignation du pro-

duit

3.5 Controle du contenu de la

livraison
» Veérifiez que le contenu de la livraison

est complet.

Nom- | Sommaire

bre

1 Commande a distance

2 Piles CR2032 3V

1 Notice d’emploi

3.6 Marquage CE

q

Le marquage CE atteste que les produits

sont conformes aux exigences élémen-

taires des directives applicables, confor-

mément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible

chez le fabricant.

3.7 Fonctionnement

3.7.1 Déverrouillage de la
commande a distance

. Remarque
” ’ La commande a distance bascule
en mode verrouillé, aprés 60 se-
condes d'inactivité.

L'icdne ) apparait alors sur
I'écran.

» Appuyez sur le bouton situé sur le coté
supérieur de la commande a distance
pour la déverrouiller.

de la commande a distance

» Suivez les instructions comme indiqué
sur l'illustration.
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5 Entretien et maintenance

5.1

Ce produit ne nécessite pas de mainte-
nance particuliére.

Maintenance

5.2 Remplacement des piles

PR RIS

1. Remplacez les piles lorsque le me-
neur ne réagit plus avec la commande
a distance.

2. Retirez les piles usagées de la com-
mande a distance comme indiqué sur
lillustration.

3. Mettez au rebut les piles usagées.

(- page 34)

4. Installez les piles neuves de type

CR2032 (3 V).

5.3 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

34

6 Dépannage

Référez-vous au chapitre dépannage du
manuel d'utilisation de l'unité de ventilation
résidentielle.

7 'Er -- Mise hors service du
produit

7.1 Mise hors service provisoire du

produit

1. Retirez la partie arriére de la com-

mande a distance.

Retirez les piles usagées.

3. Replacez la partie arriére de la com-
mande a distance.

N

7.2 Remplacement du produit

1. Changez la commande a distance.
2. Effectuez la mise en service de
la commande a distance neuve.
(- page 34)

8 Recyclage et mise au rebut
des piles/accumulateurs

Mise au rebut des
piles/accumulateurs

hi¢

mmm Si le produit renferme des piles/des
accumulateurs qui portent ce symbole :

» Dans ce cas, déposez les
piles/accumulateurs dans un point de
collecte pour les piles/accumulateurs
usagés.
< Prérequis : les piles/accumulateurs

ne doivent pas étre endommagés au
moment de leur retrait. Dans le cas
contraire, les piles/accumulateurs
doivent étre mis au rebut avec le
produit.

» Le dépdt des piles usagées dans un
point de collecte est une obligation
Iégale, car les piles/accus peuvent
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contenir des substances notices et
polluantes.

Validité: Croatie

Vous trouverez des précisions concer-
nant la législation sur la gestion durable
des déchets et la gestion des appareils
électriques et électroniques usagés

sur le site Internet Vaillant a I'adresse
www.vaillant.hr.

Validité: France

Mise au rebut des
piles/accumulateurs

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Mettez le produit, ses accessoires et
ses piles jetables/batteries rechar-
geables au rebut conformément a la
réglementation.

» Conformez-vous a toutes les prescrip-
tions en vigueur.

9 'E‘r -- Recyclage et mise au
rebut

9.1 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de ’'emballage

» Procédez a la mise au rebut de I'embal-
lage dans les regles.

» Conformez-vous a toutes les prescrip-
tions en vigueur.

0020332934_00 Notice d'utilisation et d’installation
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1 Sigurnost

1.1 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.1.1 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze doci

do ostecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod se moZze Koristiti is-
klju€ivo za upravljanje ventila-
cijskim uredajima za stanove
VAR 60/2 D odn. VAR 60/2 DW.

U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanije prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.

0020332934_00 Upute za rukovanije i instaliranje

1.1.2 Opasnost zbog

pogresSnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete

ugroziti sebe i druge te prouzro-

Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost” i
upozoravajuce napomene.

» Kao operater provedite one
aktivnosti koje su navedene
u prilozenim uputamaai nisu
oznadene simbolom .

1.1.3 Rizik od materijalnih
oStecéenja izazvanih
kiselinom

» IstroSene baterije uklonite iz
proizvoda i struc¢no ih zbrinite.

» Prije nego Sto proizvod spre-
mite za dulje vrijeme nekori-
Stenja, uklonite baterije.

1.1.4 Baterije

» Vodite racuna o tipu baterije
kako je opisano u prilozenim
uputama, vidjeti poglavlje
"Tipska plocica".

» Uklonite baterije i umetnite
baterije kako je opisano u
priloZzenim uputama, vidjeti
poglavlje "Tipska plocCica".

» Nemojte ponovno puniti ba-
terije koje nisu ponovno pu-
njive.

» Uklonite ponovno punjive
baterije iz proizvoda prije
nego $to ih napunite.
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» Ne kombinirajte razlicite ti-
pove baterija.

» Ne kombinirajte nove i istro-
Sene baterije.

» Umetnite bateriju s pravilnim
polovima.

» Uklonite istroSene baterije iz
proizvoda i propisno ih zbri-
nite.

» Prije nego Sto proizvod spre-
mite za dulje vrijeme nekori-
Stenja, uklonite baterije i/ili ih
odlozite u otpad.

» Nemoijte kratko spoijiti kon-
takte prikljucka u pretincu za
bateriju proizvoda.

1.1.5 Opasnost uslijed gutanja

baterija

Ovaj proizvod sadrzi zamjenjive

baterije.

» IstroSene baterije zbrinite
sukladno napomenama u
priloZenim uputama.

» Ako se odjeljak za baterije
viSe ne zatvara sigurno, onda

vise nemojte Koristiti proizvod.

» Baterije ne smiju doci u ruke
djece. Pazite da baterije dr-
zite podalje od djece.

Ako dode do gutanja baterije,

unutar 2 sata moze doci do

teSkih unutarnjih opeklina ili

moze doci do smrti.

» Odmah potrazite pomoc lijec-
nika.

38

1.1.6 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za ruko-
vanje, kao i svu vaze¢u doku-
mentaciju kako biste ih mogli
koristiti i dalje.

1.2 % - Sigurnost/propisi
1.2.1 Namjenska uporaba

U slucaju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi

do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod se moze Koristiti is-
klju€ivo za upravljanje ventila-
cijskim uredajima za stanove
VAR 60/2 D odn. VAR 60/2 DW.

— uvazavanije priloZenih uputa
za uporabu, instaliranje i ser-
visiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postroje-
nja

— instalaciju i montazu sukladno
odobrenju proizvoda i sustava

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!
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Zabranjena je svaka zlouporaba 1.2.5 Rizik od materijalne Stete

uredaja. uslijed mraza
1.2.2 Opasnost od nedovolijne Proizvod instalirajte u prosto-
kvalifikacije rijama koje su zasticene od
smrzavanja.

Sljedece poslove smiju provoditi
samo ovlasteni serviseri koji su  1.2.6 Propisi (smjernice,

za to kvalificirani: zakoni, norme)

— Montaza » Pridrzavajte se nacionalnih
— Demontaza propisa, normi, direktiva,

— Instalacija odredbi i zakona.

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa sta-
njem tehnike.

1.2.3 Rizik od materijalne Stete
uslijed neprikladnog alata
» Za pritezanje ili popustanje
vij€anih spojeva koristite pro-
fesionalan alat.

1.2.4 Opasnost po zivot zbog
nedostatka sigurnosne
opreme

Na shema koje se nalaze u

ovom dokumentu nije prikazana

sva sigurnosna oprema koja je

neophodna za stru¢nu instala-

ciju.

» U sustav instalirajte neop-
hodnu sigurnosnu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih naci-
onalnih i internacionalnih za-
kona, normi i direktiva.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije
» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu i instaliranje koje su
prilozene uz komponente sustava.
» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specificne za zemlju Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vazecu dokumentaciju
predajte vlasniku sustava.

2.3 Podrucje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda
VAZ RC/2 0010047343

3 Opis proizvoda

3.1 Opis proizvoda

Proizvod je daljinsko upravljanje VAZ RC/2
za decentralizirane ventilacijske uredaje
za stanove VAR 60/2 D i VAR 60/2 DW.
Daljinsko upravljanje upravlja sustavom
ventilacijskih jedinica za stanove ru¢no ili
razliCitim automatskim nacinima rada.
Maksimalna udaljenost izmedu daljinskog
upravljanja i vodecéeg iznosi 5 m.

Ovo daljinsko upravljanje funkcionira samo
na vodec¢em. Kod prijema upravljacke na-
redbe svijetli bijela LED dioda na vodec¢em
i zvucni signal se javlja.

40

3.2 Upravljacki elementi

1 Tipka za deblo- 5 Vracanje alarma

kadu za filtar
2 Odabir nacgina 6  Odabir nacina
rada rada strujanja
3 Odabir relativnih zraka
pragova vlage 7 Odabir noénog
4 Odabir intenziv- nacina rada
nog nacina rada 8  Rucni odabir br-
odzracdivanja zine

3.3 Prikaz

[a=

€\ >
e

RESET FILTER

®

...................

(AUTO) (@) (MANUAI)

Simbol

)

c
0
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Znacenje
Displej zaklju¢an

Aktiviran no¢ni nacin rada

Relativan prag vlage




Intenzivan nacin rada pro-
zraCivanja
Odasiljanje signala

ARG

Prikaz aktualnog nacina
rada

3.4 Podaci na tipskoj plocici

Podaci na tipskoj Znacenje
plocici

Progitajte upute za
I—IL!—Jl rad i instaliranje!
VAZ RC/2 Naziv proizvoda

3.5 Provjera opsega isporuke
» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

Broj | Sadrzaj

1 Daljinsko upravljanje
2 Baterije CR2032 3V
1 Upute za koriStenje

3.6 CE oznaka

(€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajucih direktiva.
Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je do-
biti kod proizvodaca.

0020332934_00 Upute za rukovanije i instaliranje

Simbol Znadenje 3.7 Funkcija
Rucni nacin rada aktivan | 3.7.1 Deblokada daljinskog
Aktiviran nagin rada za upravljanja
nadzor
Aktivirana automatika i ’ Naeomena o R
S L2 J) Daljinsko upravljanje se uklju€uje
RESET FILTER Potyrda vracanja alarma nakon 60 sekundi neaktivnosti u
za filtar R
. . . blokirani nacin rada.
Broj okretaja ventilokon- X i L
vektora Stoga se na displeju pojavljuje

simbol ).

» Za deblokadu pritisnite tipku na gornjoj
strani daljinskog upravljanja.

4 % - Instalacija drzac¢a
daljinskog upravljanja

» Slijedite sljedece upute kako je prika-
zano na slici.

41



5 Ciséenje i odrzavanje
5.1 Odrzavanje

Posebno odrzavanje proizvoda nije po-
trebno.

5.2 Zamjena baterija

{
/f

1. Zamijenite baterije ako vodeci viSe ne
reagira na daljinsko upravljanje.

2. Uklonite stare baterije iz daljinskog

upravljanja kako je prikazano na slici.

Zbrinite stare baterije. (- stranica 42)

4. Umetnite nove baterije tipa CR2032
(3 V).

w

5.3 Ciséenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte Koristiti rasprSivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda
ili sredstva za CiS¢enje koja sadrze ota-
pala ili klor.

42

6 Uklanjanje smetniji

Pogledajte poglavlje o uklanjanju smetnji
u uputama za koristenje ventilacijskog
uredaja za stanove.

7 % Stavljanje proizvoda
izvan pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona

1. Uklonite straznju stranu daljinskog

upravljanja.

Izvadite stare baterije.

3. Ponovno postavite straznju stranu
daljinskog upravljanja.

n

7.2 Zamjena proizvoda

1. Zamijenite daljinsko upravljanje.
2. Pustite u rad novo daljinsko upravlja-
nje. (- stranica 42)

8 Recikliranje i zbrinjavanje
baterija/akumulatora

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

mmm ako proizvod sadrzi bate-
rije/akumulatore koji su oznaceni ovim
znakom:

» U tom slucaju zbrinite bate-
rije/akumulatore na mjestu za sakuplja-
nje akumulatora/baterija.
< Pretpostavka: Baterije/akumulatore

izvadite iz proizvoda tako da ih ne
oStetite. U suprotnom zbrinite bate-
rije/akumulatore zajedno s proizvo-
dom.

» Sukladno zakonskim propisima povrat
istroSenih baterija je obvezan, jer bate-
rije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

Upute za rukovanje i instaliranje 0020332934_00



Podruéje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospo-
darenju otpadom i uredbi o starim elektric-
nim i elektronickim uredajima mozete pro-
naci na Vaillantovoj internetskoj stranici
www.vaillant.hr.

Podrudje vazenja: Francuska

Zbrinjavanje baterija/akumulatora

g Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO 77 = ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Propisno zbrinite proizvod, njegov do-
datni pribor i baterije/akumulator u ot-
pad.

» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

9 ¥ -- Recikliranje i
zbrinjavanje

9.1 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

Zbrinjavanje ambalaze
» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

0020332934_00 Upute za rukovanije i instaliranje
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1 Biztonsag
1.1 Altalanos biztonséagi
utasitasok

1.1.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszerltlen vagy nem ren-
deltetésszer( hasznalat esetén

megsérulhet a termék vagy mas

anyagi karok is keletkezhetnek.

A termék kizarodlag a

VAR 60/2 D ill. VAR 60/2 DW
lakasszell6ztetd készllékek
vezérlésére hasznalhato.

A rendeltetésszer( hasznalat a
kovetkezbket jelenti:

— a termék és a berendezés to-

vabbi komponenseihez mellé-

kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltintetett
ellendrzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattol eltéré vagy az
azt meghaladd hasznalat nem
rendeltetésszer(i hasznalatnak
mindsil. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak mindsul a termék
a termék minden kdzvetlen ke-
reskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd

hasznalat tilos.

1.

1.2 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
és anyagi karokat okozhat.

>

>

1

>

>

>

0020332934_00 Uzemeltetési és szerelési utmutatd

Gondosan olvassa végig a
szbban forgd utmutatoét, és

az dsszes kapcsolodd doku-
mentumot, kilondsen a "Biz-
tonsag" cimu fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.
Uzemeltetéként csak azokat
a miveleteket végezze el,
amelyek szerepelnek ebben
az utmutatépan, €s nincsenek

megjeldlve % szimbolummal.

.1.3 Anyagi kar kockazata a

sav miatt

Tavolitsa el a termékbdl az el-
hasznalt elemeket, és szak-
szerlen artalmatlanitsa azo-
kat.

Ha a terméket hosszabb ideig
nem hasznalja, vegye ki be-
I6le az elemeket.

.1.4 Elemek

Ugyeljen a jelen Gtmutatdban
ismertetett elemtipusra, lasd
az "Adattabla" c. fejezetet.
Vegye ki és helyezze be az
elemeket a jelen utmutatoban
ismertetett mddon, lasd az
"Elemcsere" c. fejezetet.

Ne téltse fel a nem ujratdlt-
hetd elemeket.
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» Feltoltés elbtt vegye ki az uj-
ratolthet6 elemeket a termék-
bél.

» Ne hasznaljon egyszerre ki-
I6nb6z6 tipusu elemeket.

» Ne hasznaljon egyszerre Uj
és hasznalt elemeket.

» Helyezze be az elemeket, és
ugyeljen a megfeleld polari-
tasra.

» Vegye ki az elhasznalt eleme-
ket a termékbdl és szaksze-
rden artalmatlanitsa azokat.

» Ha a terméket hosszabb ideig
nem hasznalja és/vagy lese-
lejtezi, vegye ki belble az ele-
meket.

» Ne zarja rovidre a termék
elemrekeszében talalhato
csatlakozékat.

1.1.5 Eletveszély az elemek
lenyelése esetén

Ez a termék cserélhet6 eleme-
ket tartalmaz.

» A hasznalt elemeket a jelen
utmutatéban szerepl6 elbira-
soknak megfeleléen artalmat-
lanitsa.

» Ha az elemtart6 rekesz mar
nem zar megfeleléen, ne
hasznalja tovabb a terméket.

» Az elemek nem valdk gyer-
mekek kezébe. Ugyeljen ra,
hogy az elemeket gyermekek-
tol elzarva tartsa.

Ha valaki lenyel egy elemet,
az 2 oran belll sulyos, belsé

46

égési sérlléseket, majd halalt
okozhat.

» llyen esetben haladéktalanul
forduljon orvoshoz.

1.1.6 A dokumentumok
megbrzése
» Tovabbi hasznalat céljabdl
Orizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcso-
|6d6 dokumentumot.

1.2 % - biztonsag/el6irasok

1.2.1 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszer(tlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérilhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.

A termék kizarolag a

VAR 60/2 D ill. VAR 60/2 DW
lakasszelléztetd készllékek
vezérlésére hasznalhato.

— a termék , valamint a rendszer
Osszes tovabbi komponense-
ihez mellékelt Gzemeltetési,
szerelési és karbantartasi ut-
mutatoinak figyelembe vétele

— a termék- és rendszerenge-
délynek megfeleld telepités
és Osszeszerelés

— az utmutatokban feltlintetett
ellenérzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattdl eltéré vagy az
azt meghaladé hasznalat nem

Uzemeltetési és szerelési utmutaté 0020332934_00



rendeltetésszer(i hasznalatnak
mindsul. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak minésil a termék
a termék minden kozvetlen ke-
reskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.2.2 Nem megfeleld
szakképzettség miatti
veszély

A kdvetkezd munkalatokat csak
a megfelel6 végzettséggel ren-
delkez6 szakember végezheti:

— Szerelés

— Szétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellendrzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» A technika jelenlegi allasa
szerint jarjon el.

1.2.3 Anyagi kar kockazata
nem megfeleld szerszam
hasznalata révén

» A csavarkotések meghuza-
sahoz és oldasahoz mindig
megfelel6 szerszamot hasz-
naljon.

1.2.4 Eletveszély hianyz6
biztonsagi berendezések
miatt

Az ebben a dokumentumban ta-
lalhatd vazlatokon nem szere-
pel minden, a szakszer( tele-
pitéshez sziukséges biztonsagi
berendezés.

» Telepitse a szlikséges bizton-
sagi berendezéseket a rend-
szerben.

» Vegye figyelembe a vonat-
kozd nemzeti és nemzetkozi
szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.2.5 Fagyveszély miatti anyagi
kar
» Ne szerelje be a terméket
fagyveszélyes helyiségbe.

1.2.6 El6irasok (iranyelvek,
térvények, szabvanyok)
» Vegye figyelembe a nemzeti
el6irasokat, szabvanyokat,
iranyelveket, rendeleteket és
torvényeket.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz
kapcsol6édé dokumentumokban

foglaltakat
» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegyseégeihez tartozé lizemelte-
tési és szerelési utmutatokat.
» Vegye figyelembe a Country Specifics
mellékletben szerepl6 orszagspecifikus
informaciokat.

2.2 A dokumentumok megdrzése

» Jelen Utmutatoét, valamint az 6sszes,
vele egyUtt érvényes dokumentumot
adja at a rendszer lizemeltet6jének.

2.3 Az Gtmutaté érvényessége
Ez az utmutato kizarélag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam
VAZ RC/2

0010047343

3 Atermék leirasa

3.1 Atermék leirasa

A termék egy tavvezeérl6 VAZ RC/2 a
VAR 60/2 D és VAR 60/2 DW decent-
ralis lakasszell6ztetd készulékekhez. A
tavkapcsolo lakasszellbztetd egységek
rendszerét szabalyozza manualisan vagy
kilénbdz8 automatikus mddokkal.

A maximalis tavolsag a tavkapcsolo és a
vezetbkészulék (leader) k6zott 5 m.

Ez a tavvezérl6 csak a vezettkésziiléknél
(leader) mikodik. Vezérléparancs beér-
kezésekor egy fehér LED vilagit a vezetd-
készuléknél (leader), és hangjelzés hallat-
szik.

48

3.2 Kezel6elemek

N

A sz(rériasztas
visszaallitasa
A légaramlas
mod kivalasz-

Ujraindité gomb 5
2 Uzemméd kiva-

lasztasa 6
3 Arrelativ para-

tartalom kiisz6- tasa
bértékének kiva- 7 Az éjszakai
lasztasa izemmadd

4 Intenziv szell6z- kivalasztasa
tetési mod kiva- 8 A sebesség ma-
lasztasa nualis kivalasz-

tasa
3.3 Kijelzés

o= =

€\
e

RESET FILTER

(AUTO) (@) (MANUAI)

Szimbdlum Jelentés

Le van zarva a kijelz6

.I.-.o

€¢

Ejszakai lizemmad akti-
valva
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Jelentés

Relativ paratartalom ku-
sz6b

MANUAL

Manuadlis Gzem aktiv

3.7 Funkcid

3.7.1 A tavkapcsol6 zarolasanak
feloldasa

> (%2
o
o
c
3

Eco Gzemmod aktivalva

Automatika aktivalva

ESET FILTER

A sz(ir6riasztas visszaalli-
tasanak nyugtazasa
Ventilator fordulatszama

Intenziv szell6ztetési mod

VIR

Egy jel kildése

EAPRE
DN

Az aktualis lzemmdd ki-
jelzése

3.4 Adatok az adattablan

Adatok az adattab- | Jelentés
lan
Olvassa el az lize-
|_||___|__|| meltetési és szerelési
Utmutatot!
VAZ RC/2 Termék jelolése
3.5 A szdllitasi terjedelem
ellendrzése
» Ellendrizze a szallitasi terjedelem teljes-
ségét.
Da- Tartalom
rab-
szam
1 Tavvezérld
2 CR2032 3V elemek
1 Kezelési utmutaté

3.6 CE-jel6lés

q

A CE-jel6lés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfelel6ségi nyilatkozat alapjan

megfelelne

k a vonatkozé iranyelvek alap-

— ) Tudnivalé
L A tavkapcsold 60 masodperc tét-
lenség utan zarolt modba lép.

Ekkor a kijelzén megjelenik a *{)
szimbolum.

» A zarolas feloldasahoz nyomja meg a
tavkapcsolo tetején lévé gombot.

4 H-A tavkapcsolé tartéjanak
felszerelése

» Kovesse az utasitasokat az dbran lat-
haté modon.

vetd kdvetelményeinek:.

A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarténal

megtekinthetd.

0020332934_00 Uzemeltetési és szerelési utmutatd
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5 Apolas és karbantartas

5.1 Karbantartas

A termék nem igényel kulénleges karban-
tartast.

5.2 Elemek cseréje

PR RIS

1. Cserélje ki az elemeket ha a vezet6-
készilék mar nem reagal a tavkap-
csolasra.

2. Az abran lathaté modon vegye ki a
régi elemeket a tavkapcsolobol.

3. Artalmatlanitsa a régi elemeket.

(- Oldal: 50)

4. Helyezze be az uj, CR2032 (3 V) ti-

pusu elemeket.

5.3 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, olddszermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kendével
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, suroldszereket,
mosogatoszereket, olddszer- vagy klor-
tartalmu tisztitoszereket..

6 Zavarelharitas

Lasd a zavarelharitasra vonatkozo feje-
zetet a lakasszell6ztetd készlilék kezelési
utasitasaban.

-]
7 % -- A termék (izemen kivil
helyezése

7.1 A termék atmeneti lizemen Kiviil
helyezése

1. Tavolitsa el a tavkapcsol6 hatoldalat.

2. Vegye ki a régi elemeket.

3. Helyezze vissza a tavkapcsolo hatol-
dalat.

7.2 A termék kicserélése

1. Cserélje ki a tavkapcsolét.
2. Helyezze lizembe az uj tavvezérl6t.
(- Oldal: 50)

8 Elemek és
akkuk Ujrahasznositasa
és artalmatlanitasa

Elemek/akkumulatorok artalmatlani-
tasa

mmm Ha a termék olyan elemeket/akkukat
tartalmaz, melyek ezzel a jelzéssel vannak
ellatva:

» Ebben az esetben az eleme-
ket/akkumulatorokat az azok szamara
létrehozott gy(jtéhelyen artalmatlanitsa.
< Feltétel: Az elemek/akkumulatorok

roncsolasmentesen eltavolithatok
a termékbdl. Kilénben a termékkel
egyutt kerlinek artalmatlanitasra.

» A torvényi eldirasok szerint a hasznalt
elemek visszavétele kotelezd, mivel az
elemek/akkumulatorok az egészségre
és a kornyezetre karos anyagokat tar-
talmazhatnak.
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Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthat6 hulladékgazdalkodasrol
sz016 térvénnyel és a hasznalt elektromos
és elektronikus készulékekrél sz6l6 ren-
delettel kapcsolatos tudnivalokat a Vaillant
weboldalan talalja: www.vaillant.hr.

Ervényesség: Franciaorszag

Elemek/akkumulatorok artalmatlani-
tasa

K Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Rendeltetésszerlien artalmatlanitsa
a terméket, tartozékait és az eleme-
ket/akkukat.

» Tartson be minden, erre vonatkoz6
el6irast.

S T r'é r y 4
9 ¥ - Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

9.1 Ujrahasznositas és
artalmatlanitas

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast eléirasszer(ien artalmat-
lanitsa.

» Tartson be minden, erre vonatkozo6
eléirast.

0020332934_00 Uzemeltetési és szerelési utmutatd
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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze di sicurezza
generali

1.1.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto puo essere utiliz-
zato esclusivamente per il co-
mando degli apparecchi di ven-
tilazione domestica VAR 60/2 D
o VAR 60/2 DW.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.
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1.1.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» In qualita di utente, eseguire
solo le attivita spiegate nelle
presenti istruzioni € non con-

traddistinte dal simbolo 'E'r.

1.1.3 Rischio di un danno
materiale causato
dall'acidita

» Rimuovere le batterie esaurite
dal prodotto e smaltirle in
modo corretto.

» Prima di riporre il prodotto in
previsione di un lungo periodo
di inutilizzo, rimuovere le bat-
terie.

1.1.4 Batterie

» Rispettare il tipo di batteria,
come descritto nelle presenti
istruzioni; vedere capitolo
"Targhetta del modello".

» Rimuovere le batterie e inse-
rire le batterie, come descritto
nelle presenti istruzioni, ve-
dere capitolo "Sostituzione
della batteria".
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» Non ricaricare le batterie non
ricaricabili.

» Rimuovere le batterie ricarica-
bili dal prodotto, prima di cari-
carle.

» Non combinare tipi di batterie
diversi.

» Non combinare batterie
nuove e usate.

» Inserire le batterie con pola-
rita corretta.

» Rimuovere le batterie esaurite
dal prodotto e smaltirle in
modo corretto.

» Rimuovere le batterie prima
di riporre il prodotto in previ-
sione di un lungo periodo di
inutilizzo o rottamarlo.

» Non cortocircuitare i contatti
nel vano batterie del prodotto.

1.1.5 Pericolo di morte per
ingestione di batterie

Questo prodotto contiene batte-

rie sostituibili.

» Smaltire le batterie esaurite
secondo le indicazioni delle
presenti istruzioni.

» Se il vano batterie non si
chiude piu correttamente, non
utilizzare piu il prodotto.

» Le batterie non devono es-
sere maneggiate dai bambini.
Tenere le batterie fuori dalla
portata dei bambini.

L'ingestione di batterie pud cau-

sare gravi ustioni interne o il de-

cesso entro 2 ore.
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» Rivolgersi immediatamente a
un medico.

1.1.6 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente ma-
nuale e tutti altri documenti
validi per l'ulteriore uso.

-}
1.2 ¥y -- Sicurezzal
Prescrizioni

1.2.1 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto pud essere utiliz-
zato esclusivamente per il co-
mando degli apparecchi di ven-
tilazione domestica VAR 60/2 D
o VAR 60/2 DW.

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso, l'installazione e la ma-
nutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti del-
I'impianto

— L'installazione e il montaggio
nel rispetto dell'omologazione
dei prodotti e del sistema

— Il rispetto di tutti i requisiti
di controllo e manutenzione
riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
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da considerarsi improprio. E im- sari ad una installazione a re-
proprio anche qualsiasi utilizzo  gola d'arte.

commerciale e industriale di- » Installare nell'impianto i di-
retto. spositivi di sicurezza neces-
Attenzione! sari.

Ogni impiego improprio non ¢ > Rispettare le leggi, le norme e

ammesso. le direttive pertinenti nazionali
e internazionali.

1.2.2 Pericolo a causa di una

qualifica insufficiente 1.25 Ristch!oldi un datnn: |
| seguenti interventi possono ;‘lealoerla € causato da

essere eseguiti solo da tecnici

qualificati con le necessarie > Installare il prodotto solo in
ambienti non soggetti a gelo.

competenze:

— Montaggio 1.2.6 Norme (direttive, leggi,
— Smontaggio prescrizioni)

— Installazione » Attenersi alle norme, prescri-
— Messa in servizio zioni, direttive, regolamenti e
— Controllo e manutenzione leggi nazionali vigenti.

— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente
allo stato dell'arte.

1.2.3 Rischio di danni materiali
a causa dell'uso di un
attrezzo non adatto

» Per serrare o allentare i col-
legamenti a vite, utilizzare un
attrezzo adatto.

1.2.4 Pericolo di morte a
causa della mancanza di
dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo

documento non mostrano tutti

i dispositivi di sicurezza neces-
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2 Avvertenze sulla 3.2 Interfaccia di controllo
documentazione
2.1 Osservanza della ()
documentazione
complementare WL
: . . T AR
» Attenersi tassativamente a tutti i ma- 3:*_&* ‘
nuali di servizio e installazione allegati
agli altri componenti dell'impianto.
> Attenersi alle avvertenze specifiche na- ‘@ D @*———@
zionali riportate nell'appendice Country @
Specifics. - @)
2.2 Conservazione della @/7\(@
documentazione
» Consegnare il presente manuale e tutta
la documentazione complementare 1 Tastodisbloc- 5 Ripristino dellal-
all'utilizzatore dell'impianto. caggio larme filtro
: gies . P 2 Scelta della mo- 6 Selezione della
2.3 Validita delle istruzioni dalita di funzio- modalita del
Le presenti istruzioni valgono esclusiva- namento flusso d'aria

mente per:

3  Selezione del

7 Selezione della

. . . limite di umidita modalita not-
Codice di articolo del prodotto relativa turna
VAZ RC/2 0010047343 4  Selezione della 8 Selezione ma-

nuale della velo-
cita

modalita di venti-
lazione intensiva

3 Descrizione del prodotto

3.1 Descrizione del prodotto

Il prodotto & un telecomando VAZ RC/2
per le unita di ventilazione domestica de-
centralizzate VAR 60/2 D e VAR 60/2 DW.
Il telecomando gestisce un sistema di :
unita di ventilazione domestica manual- ;
mente o tramite diverse modalita di funzio- ||
namento automatiche. ;

3.3

"=

€\ >
e

RESET FILTER

Indicazione

La distanza massima tra il telecomando e
I'unita leader & di 5 m.

®

Questo telecomando funziona solo sul-
I'unita leader. Quando viene ricevuto un
comando, si accende un LED bianco sul-
I'unita leader e viene emesso un segnale

...................

(AUTO) (@) (MANUAI)

acustico.
Simbolo Significato
.l...o Display bloccato
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Simbolo Significato

@ Modalita notturna attivata
‘ Soglia di umidita relativa
Modalita manuale attiva
Modalita eco attivata
Modalita automatica atti-

vata

o
m
(7]
m
-
-n
-
-
m
o

Conferma del ripristino
dell'allarme filtro

Numero di giri della ven-
tola

Modalita di ventilazione
intensiva

Invio di un segnale

DRCH

Indicazione della modalita
attuale

v |
g
v
i

»
P

Indicazioni sulla targhetta
identificativa

Indicazioni sulla tar-
ghetta identificativa

Significato

Leggere le istruzioni

|_|L!__|| per l'uso e installa-
zione!

VAZ RC/2 Denominazione del
prodotto

3.5 Controllo della fornitura

» Controllare la completezza della forni-
tura.

Quan- | Indice

tita

1 Telecomando

2 Batterie CR2032 3V
1 Istruzioni per I'uso

3.6 Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.
La dichiarazione di conformita puo essere
richiesta al produttore.

3.7 Funzione
3.7.1 Sbloccaggio del telecomando

. Avvertenza
L Il telecomando passa in modalita
bloccata dopo 60 secondi di inatti-
vita.

Successivamente, sul display com-
pare il simbolo ™.

» Premere il tasto sul lato superiore del
telecomando per sbloccarlo.

4 'E'r -- Installazione del
supporto del telecomando

» Seguire le istruzioni rappresentate nel-
l'llustrazione.

0020332934 _00 Istruzioni per l'uso e l'installazione 57



5 Cura e manutenzione

5.1

Non & necessaria una particolare manu-
tenzione del prodotto.

Manutenzione

5.2 Sostituzione delle batterie

PR RIS

1. Sostituire le batterie se I'unita Lea-
der non risponde piu al comando a di-
stanza.

2. Rimuovere le batterie usate dal tele-
comando come mostrato nell'illustra-
zione.

3. Smaltire le batterie usate.

(- Pagina 58)

4. Inserire le batterie nuove del tipo

CR2032 (3 V).

5.3 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno
umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

58

6 Soluzione dei problemi

Si veda il capito relativo alla soluzione dei
problemi contenuto nelle istruzioni per
I'uso dell'apparecchio di ventilazione do-
mestica.

7 'E’r -- Messa fuori servizio del
prodotto

7.1 Disattivazione temporanea del
prodotto
1. Rimuovere il lato posteriore del tele-
comando.
2. Rimuovere le batterie usate.

3. Rimontare il lato posteriore del teleco-
mando.

7.2 Sostituzione del prodotto

1. Sostituire il telecomando.
2. Mettere in funzione il nuovo teleco-
mando. (- Pagina 58)

8 Riciclaggio e smaltimento
delle batterie/degli
accumulatori

Smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili

mmm Se il prodotto € munito di batte-
rie/batterie ricaricabili contrassegnate con
questo simbolo:

» In questo caso smaltire le batte-
rie/batterie ricaricabili in un punto di
raccolta per batterie/batterie ricaricabili.
< Prerequisito: le batterie/batterie

ricaricabili devono poter essere ri-
mosse dal prodotto senza essere di-
strutte. Altrimenti vengono smaltite
assieme al prodotto.

» Secondo i requisiti di legge, la restitu-
zione delle batterie usate & obbligatoria,
in quanto le batterie/batterie ricaricabili
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possono contenere sostanze dannose
per la salute e I'ambiente.

Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant
www.vaillant.hr per informazioni sulla
legge sulla gestione sostenibile dei ri-

fiuti e sul regolamento sui rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Validita: Francia

Smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Smaltire correttamente il prodotto, i
relativi accessori e le pile/batterie.
» Osservare tutte le norme vigenti.

9 - Riciclaggio e
smaltimento

9.1 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballo
» Smaltire gli imballi correttamente.
» Osservare tutte le norme vigenti.

0020332934 _00 Istruzioni per I'uso e l'installazione
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1 Sauga

1.1 Bendrosios saugos
nuorodos

1.1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne
pagal paskirtj, gali bati padaryta
zala gaminiui ir kitam turtui.
Gaminj galima naudoti tik

buty védinimo jrenginiams

VAR 60/2 D arba VAR 60/2 DW

valdyti.

Naudojimas pagal paskirtj ap-

ima:

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo inst-
rukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros sglygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje inst-

rukcijoje aprasytas naudojimas

arba jo ribas perzengiantis nau-

dojimas yra laikomas naudojimu

ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesiol

Bet koks neleistinas naudojimas

yra draudziamas.
1.1.2 Pavojus dél netinkamo
valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo
darbus galite sukelti grésme

0020332934_00 Naudojimo ir jrengimo instrukcija

sau ir kitiems bei padaryti mate-
rialinés zalos.

>

>

Atidziai perskaitykite pateiktg
instrukcijg ir kartu naudoja-
mus dokumentus, o svarbiau-
sia — skyriy ,Sauga“ ir jspéja-
masias nuorodas.

Jus kaip eksploatuotojas atli-
kite tik tuos darbus, kurie nu-
rodyti Sioje instrukcijoje i: ku-
rie nepazymeti simboliu ¥.

.1.3 Rugstis gali padaryti

materialinés zalos

» ISimkite iSeikvotas baterijas

—

4

>

4

>

iS gaminio ir jas tinkamai utili-
zuokite.

Prie$ padédami gaminj ilgesnj
laikg planuodami nenaudoti,
iSimkite baterijas.

.1.4 Baterijos

Atkreipkite démesj | baterijos
tipg, kaip aprasyta Sioje inst-
rukcijoje, zr. skyriy ,,Specifika-
cijy lentelé”.

ISimkite baterijas ir jdékite ba-
terijas, kaip apraSyta Sioje
instrukcijoje, zr. skyriy ,Bateri-
jos keitimas*.

Nejkraukite nejkraunamy
baterijy pakartotinai.

Pries jkraudami iSimkite pa-
kartotinai jkraunamas bateri-
jas i§ gaminio.

» Nederinkite skirtingo tipo ba-

terijy.
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» Nenaudokite naujy ir panau-
doty baterijy.

» |statykite baterijas teisingu
poliSkumu.

» ISimkite iSeikvotas baterijas
i gaminio ir jas tinkamai utili-
zuokite.

» PrieS planuodami nenaudoti
gaminio ilgesnj laikg ir (arba)
ji utilizuoti, iSimkite baterijas.

» Trumpai nesujunkite jungia-
mujy kontakty gaminio bate-
rijy skyrelyje.

1.1.5 Pavojus gyvybei, prarijus

baterijas

Siame produkte yra kei¢iamy

baterijy.

» Utilizuokite panaudotas bate-
rijas pagal Sioje instrukcijoje
pateiktus nurodymus.

» Jei baterijy skyrelis saugiai
nebeuzsidaro, produkto dau-
giau nenaudokite.

» Pasirupinkite, kad baterijos
nepaklitty | vaiky rankas. Uz-
tikrinkite, kad baterijos laiko-
mos vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prarijus baterijg, per 2 valandas

ji gali sukelti sunky arba mirting

vidinj deginima.

» Nedelsiant kvieskite medici-
nos pagalba.
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1.1.6 Dokumenty saugojimas

» ISsaugokite Sig instrukcijg bei
visus kitus galiojanCius doku-
mentus tolesniam naudojimui.

1.2 % - Sauga / reglamentai
1.2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant netinkamai arba ne
pagal paskirtj, gali bati padaryta
Zala gaminiui ir kitam turtui.
Gaminj galima naudoti tik

buty veédinimo jrenginiams

VAR 60/2 D arba VAR 60/2 DW

valdyti.

— pateikty gaminio bei visy kity
jrangos daliy naudojimo, jren-
gimo ir techninés priezitros
instrukcijy laikymasi;

— jrengimg ir montavimg pagal
gaminio ir sistemos patvirti-
nimg

— visy instrukcijose nurodyty
kontrolés ir techninés prieziu-
ros sglygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje inst-

rukcijoje aprasytas naudojimas

arba jo ribas perzengiantis nau-
dojimas yra laikomas naudojimu
ne pagal paskirtj. Naudojimu ne
pagal paskirtj taip pat laikomas
bet koks tiesioginis naudojimas
komerciniais arba pramoniniais
tikslais.

Démesio!
Bet koks neleistinas naudojimas
yra draudziamas.
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1.2.2 Pavojus dél
nepakankamos
kvalifikacijos

Siuos darbus leidziama atlikti

tik Sildymo sistemy specialistui,

turinCiam pakankamga kvalifika-

cija:

— Montavimas

— ISmontavimas

— |rengimas

— Paleidimas

— Tikrinimas ir techniné prie-
Ziura

— Remontas

— Eksploatacijos sustabdymas

» Atsizvelkite | esamg technikos
lygi.
1.2.3 Materialinés Zalos rizika
dél netinkamy jrankiy
» Varztinémis jungtims priverzti
arba atlaisvinti naudokite tin-
kamag jrankj.

1.2.4 Pavojus gyvybei dél
trikstamy saugos jtaisy

Siame dokumente esané&iose

schemose nurodyti ne visi tin-

kamam jrengimui butini saugos

jtaisai.

» |renkite butinus saugos jtai-
sus sistemoje.

» Laikykités specialiyjy Salies
ir tarptautiniy jstatymy, stan-
darty ir direktyvy.

0020332934_00 Naudojimo ir jrengimo instrukcija

1.2.5 Saltis gali padaryti Zalos.
» Nemontuokite produkto patal-
pose, kuriose gali buti didelis

Saltis.
1.2.6 Teisés aktai (direktyvos,
istatymai, standartai)

» Vadovaukités nacionaliniais
teisés aktais, standartais,
direktyvomis, potvarkiais ir
jstatymais.
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2 Nuorodos dél
dokumentacijos

2.1 Kity galiojan€iy dokumenty

laikymasis
» Butinai laikykités visy eksploatacijos
ir jrengimo instrukcijy, pridedamy prie
sistemos komponenty.
» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojanCias
nuorodas, pateiktus priede Country
Specifics.

2.2 Dokumenty saugojimas

» Perduokite Sig instrukcijg bei visus kitus
galiojancius dokumentus sistemos eks-
ploatuotojui.

2.3 Instrukcijos galiojimas

Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

VAZ RC/2 0010047343

3 Gaminio apraSymas

3.1 Gaminio apraSymas

Gaminys yra nuotolinis valdymo pultas
VAZ RC/2, skirtas decentralizuotiems
buty védinimo blokams VAR 60/2 D ir
VAR 60/2 DW. Nuotoliniu valdymo pultu
rankiniu budu arba skirtingais automa-
tiniais rezimais valdoma buty védinimo
bloky sistema.

Maksimalus atstumas tarp nuotolinio val-
dymo pulto ir ,Leader” yra 5 m.

Sis nuotolinio valdymo pultas veikia tik su
,Leader”. Kai gaunama valdymo komanda,
jsiziebia baltas Sviesos diodas ant ,Le-
ader” ir suskamba akustinis signalas.
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3.2 Valdymo elementai

1  ISblokavimo 5  Filtro aliarmo
mygtukas atstata
2  Darbo rezimo 6  Oro srauto re-
parinktis zimo pasirinki-
3  Santykinés drég- mas
meés ribines ver- 7  Naktinio rezimo
tés pasirinkimas pasirinkimas
8 Rankinis greicio
4 Intensyvios ven- pasirinkimas

tiliacijos rezimo
parinkimas

3.3 Rodmuo

o= =

€\
e

RESET FILTER

| 4

(AUTO) (@) (MANUAI)

ReikSme
Monitorius uzblokuotas

Simbolis

.I.-.o

€¢
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Naktinis rezimas suakty-
vintas




Simbolis Reik3mé 3.7 Funkcija

‘ Santykinés dregmes ri- 3.7.1 Atrakinti nuotolinio valdymo
biné verté pulta

Rankinis rezimas aktyvus

K_ontrolés rezimas suakty- i ’ muoroqa.
vintas . uotolinio valdymo pultas po 60

Automatinis rezimas su- S(::'kundzm ne\ft_-:‘lkos persijungia |
aktyvintas uzblokuotg rezima.

RESET FILTER| Filtro aliarmo atstatos pa- Paskui ekrane atsiranda simbolis
tvirtinimas

a Ventiliatoriaus sukiy skai-
Cius » Nuotolinio valdymo pultui atrakinti pa-

@ Intensyvios ventiliacijos spauskite jo virSutinéje puséje esantj
rezimas mygtuka.

’,? Siysti signalg

Naudojamo rezimo rod-
muo

4 ’Ef -- Nuotolinio valdymo

3.4 Duomenys specifikacijy lenteléje bulto laikiklio montavimas

Duomenys specifika- | ReikSmé

cijy lenteléje

Perskaitykite naudo-

|!L!__|| jimo ir jrengimo inst-
rukcijg!
VAZ RC/2 Gaminio pavadinimas

3.5 Komplektacijos tikrinimas

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte

yra visos dalys.
2x

Skai- | Turinys

Gius

1 Nuotol. vald.

2 Baterijos CR2032 3V

1 Eksploatacijos instrukcija

» Vykdykite instrukcijas, kaip pavaizduota

3.6 CE Zenklas paveikslélyje.

C€

CE Zenklu uztikrinama, kad gaminiai pagal
atitikties deklaracijg atitinka pagrindinius
galiojanciy direktyvy reikalavimus.
Atitikties deklaracijg galima perzitréti pas
gamintojg.
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5 Techniné prieZilra ir patikra

5.1 Techniné prieziura
Gaminiui netaikoma speciali techniné prie-
Ziura.

5.2 Baterijy keitimas

t

1. Jei Leader” daugiau nereaguoja j
nuotolinio valdymo pultg, pakeiskite
baterijas.

2. 18 nuotolinio valdymo pulto iSimkite
senas baterijas, kaip parodyta pa-
veikslélyje.

3. Senas baterijas utilizuokite.

(- Puslapis 66)
4. |dékite naujas CR2032 (3 V) tipo bate-

rijas.
5.3 Gaminio priezilra
» Dangtj valykite drégna Sluoste ir trupu-
¢iu muilo be tirpikliy.
» Nenaudokite purskaly, Sveitikliy, plovik-

liy, tirpikliy arba chloro turinciy valymo
priemoniy.

66

6 Sutrikimy Salinimas

Zr. buty védinimo jrenginio naudojimo inst-
rukcijos skyriy , Trikties Salinimas®.

7 % gaminio eksploatavimo
pabaiga

7.1 Laikinas gaminio eksploatacijos

sustabdymas
1. Nuimkite galine sienele nuo nuotolinio
valdymo pulto.
ISimkite senas baterijas.
Vél uzdékite galine sienele ant nuoto-
linio valdymo pulto.

7.2 Gaminio keitimas
1. Pakeiskite nuotolinio valdymo pulta.

2. Pradékite naudoti naujg nuotolinio
valdymo pultg. (- Puslapis 66)
8 Baterijy / akumuliatoriy

antrinis perdirbimas ir
utilizavimas

Baterijy / akumuliatoriy utilizavimas

mmm Jeigu produkte yra baterijy / akumu-

liatoriy, pazyméty Siuo Zenklu:

» Tokiu atveju utilizuokite baterijas / aku-

muliatorius baterijy / akumuliatoriy su-

rinkimo punkte.

< Butinoji sglyga: baterijas / akumu-
liatorius i$ produkto iSimkite jy nepa-
zeisdami. PrieSingu atveju baterijas
/ akumuliatorius utilizuokite kartu su
produktu.

Pagal teisés akty reikalavimus panau-

dotas baterijas grazinti yra privaloma,

nes baterijose / akumuliatoriuose gali

buti sveikatai ir aplinkai pavojingy me-

dziagy.
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Galiojimas: Kroatija

Nuorodas j tvaraus atlieky tvarkymo jsta-
tyma ir potvarkj dél elektros ir elektroninés
jrangos tvarkymo atlieky rasite ,Vaillant*
internetinéje svetainéje www.vaillant.hr.

Galiojimas: Prancizija

Baterijy / akumuliatoriy utilizavimas

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

EPRISE DEPOSER A DEPOSER

RI A El
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utilizuokite tik tokj produkta, kurio prie-
dai ir baterijos / akumuliatoriai yra tvar-
kingi.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

-]
9 ¥ -- Perdirbimas ir $alinimas

9.1 Perdirbimas ir $alinimas

Pakuotés Salinimas
» Tinkamai utilizuokite pakuote.
» Laikykités visy susijusiy reglamenty.
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ogodlne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.1.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktocenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt wolno stosowac wy-
tgcznie do sterowania domo-
wych urzadzen wentylacyjnych
VAR 60/2 D lub VAR 60/2 DW.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotdw instalacji

— przestrzeganie wszystkich
warunkow przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisa-

nego w niniejszej instrukcji lub

wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-

znaczeniem jest rowniez kazde

bezposrednie zastosowanie w

celach komercyjnych lub prze-

mystowych.

Uwagal
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Zabrania sie wszelkiego uzytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.1.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstuga

Nieprawidtowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegdlnosci
rozdziat ,Bezpieczehstwo” i
wskazdwki ostrzegawcze.

» Uzytkownik wykonuje tylko te
czynnosci, ktére wymieniono
W niniejszej instrukcji i Die sq
oznaczone symbolem %.

1.1.3 Ryzyko szkdd
materialnych
spowodowane przez kwas

» Wyjac¢ zuzyte baterie z pro-

duktu i zutylizowac je w nale-
zyty sposéb.

» Wyjac baterie, jezeli produkt

nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas.

1.1.4 Baterie

» Zwroci¢ uwage na typ baterii,
zgodnie z opisem w niniejszej
instrukcji, patrz rozdziat ,Ta-
bliczka znamionowa”.
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» Wyjac baterie i wtozyc je
zgodnie z opisem w niniej-
szej instrukciji, patrz rozdziat
>-Wymiana baterii”.

» Nie wolno ponownie fadowac
baterii nieprzeznaczonych do
wielokrotnego fadowania.

» Przed natadowaniem baterii
wielokrotnego tadowania na-
lezy je wyjac¢ z produktu.

» Nie tgczy¢ baterii réznych
typdw.

» Nie tgczy¢ nowych i zuzytych
baterii.

» Zamontowac baterie, zwraca-
jac uwage na prawidtowe po-
tozenie biegundw.

» Wyjac¢ zuzyte baterie z pro-
duktu i zutylizowacé je w nale-
zyty sposob.

» Wyjac baterie przed odtoze-
niem produktu do przecho-
wywania na dtuzszy czas bez
uzytkowania i/lub przed zezto-
mowaniem.

» Nie zwieracC stykow przyta-
czeniowych w komorze baterii
produktu.

1.1.5 Zagrozenie zycia z
powodu potkniecia baterii
Ten produkt zawiera baterie
wymienne.
» Zuzyte baterie nalezy utylizo-
wac zgodnie z zaleceniami w
niniejszej instrukcji.

70

» Jesli komora baterii nie za-
myka sie bezpiecznie, nie na-
lezy dtuzej uzywaé produktu.

» Baterie nie moga dostac sie
w rece dzieci. Zadbag, aby
dzieci nie miaty dostepu do
baterii.

Potkniecie baterii moze w ciggu

2 godzin spowodowac powazne

oparzenia wewnetrzne lub

Smierc.

» Niezwiocznie nalezy uzyskacé
pomoc medyczng.

1.1.6 Przechowywanie
dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do pozniejszego
wykorzystania.

1.2 % -
Bezpieczenstwo/przepisy
1.2.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowaé
zaktocenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt wolno stosowac wy-
tacznie do sterowania domo-
wych urzgdzen wentylacyjnych
VAR 60/2 D lub VAR 60/2 DW.

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi, instalacji
i konserwaciji produktu oraz
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wszystkich innych podzespo-
tow uktadu
— instalacje i montaz w sposoéb
zgodny z dopuszczeniem
do eksploatacji produktu i
systemu
— przestrzeganie wszystkich
warunkéw przegladdéw i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.
Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest réwniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.

Uwagal
Zabrania sie wszelkiego uzytko-

wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.2.2 Niebezpieczenstwo
zwigzane
Z niewystarczajgcymi
kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykony-

wac tylko instalatorzy posiada-

jace odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja

— Naprawa

0020332934_00 Instrukcja instalacji i obstugi

— Wylaczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktual-
nym stanem techniki.

1.2.3 Ryzyko szkod
materialnych
spowodowane
stosowaniem
niewtasciwych narzedzi.

» W celu dokrecenia lub odkre-
cenia srubunkéw prosimy sto-
sowac specjalistyczne narze-
dzie.

1.2.4 Zagrozenie zycia
wskutek braku urzgdzen
zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniej-

szym dokumencie nie zawie-

rajg wszystkich urzgdzen za-
bezpieczajgcych potrzebnych
do fachowej instalaciji.

» Zamontowac w instalacji nie-
zbedne urzadzenia zabezpie-
czajgce.

» Przestrzegac¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodo-
wych ustaw, norm i dyrektyw.

1.2.5 Ryzyko szkdd
materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w po-
mieszczeniach w ktérych za-
wsze panujg dodatnie tempe-
ratury.
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1.2.6 Przepisy (dyrektywy,
ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych prze-
pisow, norm, dyrektyw, rozpo-
rzadzen i ustaw.

72
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzegaé dokumentaciji
dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich
instrukcji obstugi i instalacji dotgczonych
do podzespotéw ukiadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek wiasci-
wych dla danego kraju w zatgczniku Co-
untry Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentow

» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje
oraz wszystkie dotgczone dokumenty
uzytkownikowi instalacji.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Produkt - numer artykutu

'VAZ RCI2 10010047343 |

3 Opis produktu

3.1 Opis produktu

Produkt jest zdalnym sterowaniem

VAZ RC/2 dla niecentralnych domowych
urzadzen wentylacyjnych VAR 60/2 D i
VAR 60/2 DW. Zdalne sterowanie steruje
jednym systemem domowych urzadzenh
wentylacyjnych recznie bgdz z wykorzy-
staniem réznych automatycznych trybéw
pracy.

Maksymalna odlegto$¢ pomiedzy zdalnym
sterowaniem a elementem prowadzgcym
wynosi 5 m.

To zdalne sterowanie dziata tylko na ele-
mencie prowadzgcym. Przy wejsciu pole-
cenia sterowania biata dioda swiecgca na
elemencie prowadzgcym zapala sie i roz-
lega sie sygnat akustyczny.
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3.2 Elementy obstugowe

3.

Przycisk odblo-
kowania

Wybér trybu
pracy

Wybér wzgle-
dem wartosci
progowej wilgoci
Wybér intensyw-
nego trybu wen-
tylaciji

3 Wskazanie

Resetowanie
alarmu filtra
Wybér trybu
strumienia
powietrza

Wybor trybu noc-
nego

Reczny wybor
predkosci

w07

4"\‘} |

a é RESET FILTER g ‘

.........

(AUTO) ( e ) @ANUAL)

Symbol

Znaczenie

)

Ekran zablokowany

(¢

Tryb nocny aktywowany
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Symbol Znaczenie 3.7 Dziatanie
‘ Wzgledna wartosci pro- 3.7.1 Odblokowywanie zdalnego
gowa wilgoci sterowania
Tryb reczny aktywny
Tryb monitoringu aktywo- ” i ‘ Wskazéwka . .
wany L2 ) Po 60 sekundach braku aktywnosci
Automatyka aktywowana zdalne sterowanie przetgcza sie na
. . tryb zablokowany.
RESET FILTER| Potwierdzenie resetowa- . . L
nia alarmu filtra Nastepnie na ekranie pojawia sie
symbol .

Obroty wentylatora

Intensywny tryb wentylacji

NI K

Przesytanie sygnatu

Wyswietlanie aktualnego
trybu

_[ﬁ +]_
+—K—+

3.4 Dane na tabliczce znamionowej

Dane na tabliczce Znaczenie

Znamionowej

Przeczytac instrukcje
I—IL—I—-“ instalacji i obstugi!
VAZ RC/2 Nazwa produktu

3.5 Sprawdzanie zakresu dostawy
» Sprawdzi¢ kompletno$é zakresu do-

stawy.
Liczba | Spis tresci
1 Zdalne sterowanie
2 Baterie CR2032 3V
1 Instrukcja obstugi

3.6 Oznaczenie CE

C¢€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymogi odnos$nych dyrektyw.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna do
wgladu u producenta.

74

» Nacisng¢ przycisk na gorze zdalnego
sterowania, aby je odblokowac.

-]
4 Y -- instalowanie uchwytu
zdalnego sterowania

» Przestrzega¢ instrukcji podanych na
rysunku.
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5 Pielegnacja i konserwacja

5.1 Konserwacja

Specjalna konserwacja produktu nie jest
wymagana.

5.2 Wymienié baterie

PR I

1. Wymienia¢ baterie, kiedy element
prowadzgcy nie reaguje juz na zdalne
sterowanie.

2.  Wyjac¢ stare baterie ze zdalnego ste-
rowania, jak przedstawiono na ry-
sunku.

3. Zutylizowa¢ stare baterie.

(- strona 75)

4. Wiozy¢ nowe baterie typu CR2032

B V).

5.3 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wylgcznie za pomoca
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydta niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowac $rodkoéw w aerozolu,
srodkow rysujgcych powierzchnie,
ptynéw do mycia naczyn ani $rod-
kéw czyszczacych zawierajgcych
rozpuszczalniki lub chlor.
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6 Rozwigzywanie probleméw

Patrz rozdziat dotyczacy usuwania usterek
w instrukcji obstugi domowego urzgdzenia
wentylacyjnego.

7 ’Er -- wytgczenie produktu z
eksploatac;ji

Okresowe wytgczenie produktu

1. Zdjac tylna strone zdalnego sterowa-
nia.

2.  Wyja¢ stare baterie.

3. Ponownie zatozy¢ tylng strone zdal-
nego sterowania.

7.2 Wymiana produktu

1. Wymieni¢ zdalne sterowanie.
2. Uruchomi¢ nowe zdalne sterowanie.
(- strona 75)

8 Recykling i utylizacja
baterii/akumulatoréw

Utylizacja baterii/akumulatoréw

hi¢

mmm Jezeli produkt zawiera bate-
rie/akumulatory, ktére sg oznaczone tym
znakiem:

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac bate-
rie/akumulatory w punkcie zbiorki bate-
rii/fakumulatoréw.
< Warunek: baterie/akumulatory

mozna wyjac z produktu bez znisz-
czenia. W innej sytuacji bate-
rie/akumulatory nalezy utylizowa¢
razem z produktem.

» Zgodnie z wymogami ustawowymi
zwrot zuzytych baterii jest obowigz-
kowy, poniewaz baterie/akumulatory
mogg zawiera¢ substancje szkodliwe
dla zdrowia i $rodowiska.
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Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczgacym zréwno-
wazonej gospodarki odpadami oraz roz-
porzadzenie w sprawie zuzytych urzg-
dzen elektrycznych i elektronicznych znaj-
dujg sie na stronie internetowej Vaillant
www.vaillant.hr.

Zakres stosowalno$ci: Francja

Utylizacja baterii/akumulatoréw

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utylizowa¢ produkt, jego osprzet i bate-
rie/akumulatory zgodnie z przepisami.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepisow.

9 % -- recykling i utylizacja
9.1 Recykling i usuwanie odpadéw

Usuwanie opakowania

» Zutylizowac¢ opakowania transportowe
w sposoOb prawidtowy.

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepisow.

76
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Instrugoes de uso e
instalacao

Contetdo

1 Seguranga ........ccccverrrieeniieennnns

1.1 Adverténcias gerais de

SEQUrANGA ....c.veeeveeeenreereeee e,

)
1.2 L (I Segurancga/disposigoes.......

2 Notas relativas a

documentagao .........cceeeeiiueennnne

2.1 Atengado aos documentos a

serem respeitados ........ccceeeeene....
2.2 Guardar os documentos.............
2.3 Validade do manual....................
3 Descrigao do produto...............
3.1 Descrigéo do produto..................
3.2 Elementos de comando..............
3.3 Indicaglo ....ccccceeeeieiiiiiis

3.4 Dados na placa de

caracteristicas........cccccccceeeeeeenn.

-}
4 gT -- Instalar o suporte do
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5 Conservagao e manutengao....
51 Manutengdo........ccccooeceiieninnenn.
5.2 Trocaraspilhas.........cccccvvivnnnns
5.3 Conservar o produto....................
6 Eliminagao de falhas.................

)
7 (. Colocagao fora de

servigo do produto ...................

7.1 Colocar o aparelho
temporariamente fora de

funcionamento...........ccccccvvvnneens
7.2 Substituir o produto.....................

8 Reciclagem e eliminagao das

pilhas/baterias........ccccceceeveernn.e.
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9.1

)

¥ . Reciclagem e
eliminagéo ........cccceeueees
Reciclagem e eliminagéo
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1 Seguranga

1.1 Adverténcias gerais de
seguranga

1.1.1 Utilizagao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto tem de ser exclusi-
vamente utilizado para coman-
dar os aparelhos de ventila-
¢ao doméstica VAR 60/2 D ou
VAR 60/2 DW.

A utilizagdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
os outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— o cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
nutencéo contidas nos manu-
ais.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizacado que va para
além do que é aqui descrito

€ considerada incorreta. Do
mesmo modo, qualquer utiliza-
cao com fins diretamente co-
merciais e industriais é conside-
rada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.
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1.1.2 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacao incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranca" e as indicagdes
de aviso.

» Como utilizador, realize ape-
nas os trabalhos indicados no
presente manual e que nao
estejam identificados com o

[}
simbolo ¥.

1.1.3 Risco de danos materiais
causados por acido

» Remova as baterias usadas
do produto e elimine-as corre-
tamente.

» Retire as baterias antes de
guardar o produto por um pe-
riodo de tempo prolongado.

1.1.4 Pilhas

» Observe o tipo de pilhas, con-
forme descrito no presente
manual, ver capitulo "Chapa
de carateristicas".

» Retire as pilhas e insira as
pilhas conforme descrito no
presente manual, ver capitulo
"Trocar as pilhas".

» N&o recarregue pilhas néao
recarregaveis.
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» Retire as pilhas recarregaveis
do produto antes de as carre-
gar.

» N&o combine pilhas de tipos
diferentes.

» N&o combine pilhas novas
com utilizadas.

» Coloque as baterias com a
polaridade correta.

» Retire as pilhas usadas do
produto e elimine-as correta-
mente.

» Retire as pilhas antes de
guardar o produto por um pe-
riodo de tempo prolongado
ou de o desmantelar para su-
cata.

» N&o ligue os contactos de
ligacdo no compartimento das
baterias do produto em curto-
circuito.

1.1.5Perigo de vida devido a
ingestao de pilhas

Este produto contém pilhas

substituiveis.

» Elimine as pilhas usadas de
acordo com as instrugdes no
presente manual.

» Se o compartimento das pi-
lhas ja ndo fechar de forma
segura, nao utilize mais o
produto.

» As pilhas ndo devem estar ao
alcance de criangas. Certifi-
que-se de que as pilhas sao

mantidas afastadas das crian-

cas.
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Se as pilhas forem ingeridas,
tal pode provocar queimaduras
internas graves ou mesmo a
morte num espacgo de 2 horas.

» Procure imediatamente assis-
téncia médica.

1.1.6 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem
como todos os documentos
a serem respeitados para
utilizagao posterior.

1.2 % -
Segurancgal/disposigoes
1.2.1 Utilizagao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto tem de ser exclusi-
vamente utilizado para coman-
dar os aparelhos de ventila-
¢ao doméstica VAR 60/2 D ou
VAR 60/2 DW.

— a observacéao das instrugcdes
para a instalagdo, manuten-
cao e servico do produto,
bem como de todos os ou-
tros componentes da instala-
cao

— ainstalagdo e montagem
de acordo com a licenca do
sistema e do aparelho

— 0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
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nutencao contidas nos manu-
ais.

Uma outra utilizagado que n&o

a descrita no presente manual
ou uma utilizagcado que va para
além do que € aqui descrito

€ considerada incorreta. Do
mesmo modo, qualquer utiliza-
cao com fins diretamente co-
merciais e industriais é conside-
rada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.

1.2.2 Perigo devido a

qualificagao insuficiente
Os trabalhos seguintes s6 po-
dem ser realizados por técnicos
especializados que possuam
qualificacao suficiente para o
efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento

— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocacao fora de servigo

» Proceda de acordo com o
mais recente estado da téc-
nica.
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1.2.3 Risco de danos materiais
devido a ferramenta
inadequada

» Para apertar ou desapertar
unides roscadas, utilize uma
ferramenta adequada.

1.2.4 Perigo de vida devido
a inexisténcia de
dispositivos de
seguranga

Os esquemas contidos neste
documento n&o apresentam to-
dos os dispositivos de segu-
ranga que sao necessarios para
uma instalagao correta.

» Instale os dispositivos de
seguranga necessarios na
instalacao.

» Observe as leis, normas e
diretivas essenciais nacionais
e internacionais.

1.2.5 Risco de danos materiais
causados pelo gelo

» N&o instale o aparelho em lo-
cais onde pode haver forma-
¢ao de gelo.

1.2.6 Disposicoes (diretivas,
leis, normas)

» Respeite as disposicdes, nor-
mas, diretivas, regulamentos
e leis nacionais.
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2 Notas relativas a
documentagao

21 Atengao aos documentos a
serem respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manu-
ais de instrugdes e instalagao que sao
fornecidos juntamente com os compo-
nentes da instalagdo.

» Respeite as indicagbes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos
os documentos a serem respeitados, ao
utilizador da instalagao.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Produto — Nimero de artigo

'VAZRC/2 10010047343 \

3 Descrigao do produto

3.1 Descri¢cao do produto

O produto € um comando a distancia

VAZ RC/2 para as unidades de ventilagédo
doméstica descentralizadas VAR 60/2 D

e VAR 60/2 DW. O comando a distancia
comanda um sistema de unidades de
ventilacdo doméstica manualmente ou por
meio de diversos modos automaticos.

A distancia maxima entre o comando a
distancia e o lider é de 5 m.

Este comando a distancia funciona ape-
nas no lider. Na entrada de uma ordem de
comando acende-se um LED branco no li-
der e soa um sinal acustico.
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3.2 Elementos de comando

3.3

Tecla de desblo-
queio
Selecionar o
modo de funci-
onamento
Selegao do li-
miar de humi-
dade relativa
Selegao do
modo de venti-
lacdo intensiva

Indicacido

Reposi¢ao do
alarme do filtro
Selegao do
modo de fluxo
de ar

Selecao do
modo noturno
Sele¢do manual
da velocidade

%,

Q’.‘/\L

RESET FILTER

.........

(AUTO) (@) (MANUAI)

Simbolo

Significado

)

Mostrador bloqueado

8

1




Simbolo Significado A declaragdo de conformidade pode ser
@ Modo noturno ativado consultada no fabricante.
‘ Limiar de humidade rela- 3.7 Fungao

tiva 3.7.1 Desbloquear o comando a
Funcionamento manual distancia

ativo . _
Modo de monitorizagéo ” i ‘ Indicagao . .

ativado L2 J] O comando a distadncia comuta
Modo automatico ativado para o modo de blogqueado apos

RESET FILTER| Confirmagao da reposi-
¢ao do alarme do filtro

Rotagdes do ventilador

m Modo de ventilagdo ativa
Ny Envio de um sinal

Indicagdo do modo atual

v

v
r

3.4 Dados na placa de
caracteristicas

Dados na placa de | Significado
caracteristicas
Ler instrugbes de uso
I—IL—I—-“ e instalagao!
VAZ RC/2 Designagéo do pro-
duto

3.5 Verificar o material fornecido

» Verifique se o material fornecido esta
completo.

60 segundos de inatividade.

Em seguida surge o simbolo ) no
mostrador.

» Prima a tecla na parte superior do co-

mando a distancia para o desbloquear.

)
4 Y --Instalar o suporte do
comando a distancia

Quan- | Contetdo

tidade

1 Comando a distancia
2 Pilhas CR2032 3V

1 Manual de instrugbes

3.6 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragao de conformidade, os produ-

tos cumprem o disposto pelas diretivas em

vigor.

82

» Siga as instrugdes, tal como represen-
tado na figura.
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5 Conservagao e
manutencgao

5.1

O produto ndo precisa de ser sujeito a
uma manutengao especial.

Manutencao

5.2 Trocar as pilhas

PR TR

1. Troque as pilhas quando o lider ja
ndo reagir ao comando a distancia.

2. Retire as pilhas antigas do comando
a distancia, conforme ilustrado na
figura.

3. Elimine as pilhas antigas.

(- Pagina 83)

4. Coloque pilhas novas do tipo CR2032

3 V).

5.3 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano hu-
mido e um pouco de sabéo isento de
solventes.

» Nao utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.
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6 Eliminagao de falhas

Ver o capitulo para a eliminagéo de falhas
nas instrugées de uso do aparelho de ven-
tilagao doméstica.

7 'Er -- Colocagao fora de
servico do produto

7.1 Colocaro
aparelho temporariamente

fora de funcionamento

1. Retire a parte de tras do comando a

distancia.

Retire as pilhas antigas.

3. Coloque novamente a parte de tras
do comando a distancia.

N

7.2 Substituir o produto

1. Troque o comando a distancia.
2. Coloque o comando a distancia novo
em servigo. (- Pagina 83)

8 Reciclagem e eliminagao
das pilhas/baterias

Eliminar as pilhas/baterias

mmm Se o produto incluir pilhas/baterias
que estejam identificadas com este sim-
bolo:

» Neste caso, entregue as pilhas/baterias
num centro de recolha para este fim.
< Requisito: as pilhas/baterias po-

dem ser retiradas do produto sem
se destruirem. Caso contrario, as pi-
Ihas/baterias serdo eliminadas junta-
mente com o produto.

» Segundo as disposigbes legais, a de-
volucao de pilhas usadas é obrigatéria,
pois as pilhas/baterias podem conter
substancias prejudiciais para a saude e
para o ambiente.
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Validade: Croacia

Para informagdes sobre a legislacéo rela-
tiva a gestao sustentavel dos residuos e
a diretiva relativa aos residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos consulte o
site da Vaillant www.vaillant.hr.

Validade: Franga

Eliminar as pilhas/baterias

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

Wou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine corretamente o produto, os

respetivos acessorios e pilhas/baterias.

» Respeite todas as normas relevantes.

[}

9 ¥ --Reciclagem e
eliminagao

9.1 Reciclagem e eliminagéao

Eliminar a embalagem
» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

84
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1 Securitate

1.1 Instructiuni generale de
siguranta
1.1.1 Utilizarea conform
destinatiei

La utilizare improprie sau ne-
conforma cu destinatia pot re-
zulta deteriorari ale produsului
si alte pagube materiale.

Produsul trebuie utilizat ex-
clusiv pentru comanda uni-
tatilor de ventilatie a locu-
intei VAR 60/2 D, respectiv
VAR 60/2 DW.

Utilizarea corespunzatoare con-

tine:

— observarea instructiunilor de
utilizare alaturate ale produ-
sului, cat si ale tuturor compo-
nentelor instalatiei

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate n instructiuni.

O alta utilizare decat cea des-

crisa in instructiunile prezente

sau o utilizare care o depaseste
pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industri-
ala directa.

Atentie!
Este interzisa orice utilizare ce
nu este conforma cu destinatia.
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1.1.2 Pericol de comanda
eronata

Prin comanda eronata puteti sa
va puneti in pericol pe dumne-
avoastra si pe cei din jur si sa
provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile
prezente si toate documen-
tele complementare, in spe-
cial capitolul "Securitatea" si
indicatiile de atentionare.

» In calitate de utilizator, exe-
cutati numai activitatile care
sunt mentionate in aceste in-
structiuni si care nu sunt mar-

-]
cate cu simbolul ¥.

1.1.3 Pericol de pagube
materiale cauzate de acid

» Scoateti bateriile epuizate din
aparat si eliminati-le in mod
corespunzator.

» Scoateti bateriile daca apara-
tul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioada indelungata
de timp.

1.1.4 Baterii

» Tineti cont de tipul de baterii,
conform specificatiilor din
cadrul acestor instructiuni,
consultati capitolul ,Placuta
de timbru”.

» Scoateti bateriile si introdu-
ceti-le pe cele noi conform
descrierii din cadrul acestor
instructiuni, consultati capito-
lul ,inlocuirea bateriilor”,
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» Nu reincarcati bateriile nere-
incarcabile.

» Scoateti bateriile reincarca-
bile din produs inainte de a le
reincarca.

» Nu combinati baterii de tipuri
diferite.

» Nu combinati baterii noi si
baterii deja utilizate.

» Introduceti bateriile cu polari-
tatea corecta.

» Scoateti din produs bateriile
descarcate si eliminati-le in
mod ecologic.

» Scoateti bateriile daca apara-
tul urmeaza sa nu fie utilizat
pentru o perioada indelungata
de timp si/sau eliminati-le.

» Nu scurtcircuitati contactele
de legatura din compartimen-
tul pentru baterii al aparatului.

1.1.5 Pericol de moarte in cazul

ingerarii bateriilor
Produsul contine baterii inlocui-
bile.

» Eliminati in mod ecologic ba-
teriile uzate, conform specifi-
catiilor din aceste instructiuni.

» Daca compartimentul pentru
baterii nu se mai inchide in
siguranta, incetati utilizarea
produsului.

» Bateriile nu trebuie lasate la
indeména copiilor. Asigurati-
va ca copiii nu au acces la
baterii.
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In cazul ingerarii bateriilor,
acestea pot provoca in decurs
de 2 ore leziuni interne grave
sau deces.

» In astfel de cazuri, solicitati
imediat asistenta medicala.

1.1.6 Pastrarea documentatiei

» Pastrati atat aceste instruc-
tiuni, cat si toate documentati-
ile conexe pentru utilizare vii-
toare.

1.2 'ET -- Securitate/Prevederi

1.2.1 Utilizarea conform
destinatiei

La utilizare improprie sau ne-

conforma cu destinatia pot re-

zulta deteriorari ale produsului

si alte pagube materiale.

Produsul trebuie utilizat ex-
clusiv pentru comanda uni-
tatilor de ventilatie a locu-
intei VAR 60/2 D, respectiv
VAR 60/2 DW.

— respectarea instructiunilor de
exploatare, instalare si intreti-
nere alaturate ale produsului,
cat si ale altor componente
ale instalatiei

— instalarea si asamblarea co-
respunzator aprobarii produ-
sului si sistemului

— respectarea tuturor conditiilor
de inspectie si intretinere pre-
zentate in instructiuni.
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O alta utilizare decat cea des-
crisa in instructiunile prezente
sau o utilizare care o depaseste
pe cea descrisa aici este ne-
conforma cu destinatia. Necon-
forma cu destinatia este si orice
utilizare comerciala si industri-
ala directa.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce
nu este conforma cu destinatia.

1.2.2 Pericol cauzat de
calificarea insuficienta

Urmatoarele lucrari trebuie
efectuate doar de o persoana
competenta, care este suficient
de calificata:

— Asamblare

— Demontare

— Instalarea

— Punerea in functiune

— Inspectia si intretinerea

— Reparatie

— Scoaterea din functiune

» Procedati conform tehnologiei
de ultima ora.

1.2.3 Pericol de pagube
materiale prin unelte
neadecvate

» Pentru a strange sau desface
imbinarile filetate, utilizati
instrumente profesionale.

1.2.4 Pericol de moarte cauzat
de lipsa dispozitivelor de
siguranta

Schemele continute Tn acest do-

cument nu prezinta toate dispo-

zitivele de siguranta necesare
pentru o instalare profesionala.

» Instalati dispozitivele de sigu-

ranta necesare in instalatie.

» Respectati legile, normele si

directivele nationale si inter-
nationale valabile.

1.2.5 Pericol de pagube
materiale cauzate de
inghet

» Nu instalati produsul in inca-

peri cu pericol de inghet.

1.2.6 Prescriptii (directive, legi,
norme)

» Respectati prescriptiile, nor-
mele, directivele, reglemen-
tarile si legile nationale.
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2 Indicatii privind
documentatia

2.1 Respectarea documentatiei

conexe
» Respectati obligatoriu toate instructiu-
nile de exploatare si instalare alaturate
componentelor instalatiei.
» Respectati indicatiile specifice tarii dum-
neavoastra, disponibile in anexa Coun-
try Specifics.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Predati atat aceste instructiuni, cat si
toate documentatiile conexe utilizatoru-
lui instalatiei.

2.3 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv

pentru:

Produs - numar articol

'VAZ RC/2 10010047343 \

3 Descrierea aparatului

3.1 Descrierea aparatului

Produsul este o telecomanda VAZ RC/2
pentru actionarea unitatilor descentralizate
de ventilator din locuinta VAR 60/2 D si
VAR 60/2 DW. Telecomanda actioneaza
un sistem de unitati de ventilatie din locu-
inta Tn mod manual sau prin intermediul di-
verselor moduri automate.

Distanta maxima dintre telecomanda si
unitatea principala este de 5 m.

Aceasta telecomanda functioneaza numai
la unitatea principala. La efectuarea unei
comenzi de control, pe unitatea principala
se aprinde un LED alb si este emis un
semnal acustic.

3.2 Elemente de control

Tasta de deblo-
care

Resetarea alar-
mei privind filtrul

2  Alegerea modu-
lui de functionare Selectarea mo-
dului curentului
3 Selectarea pra- de aer
gului de umidi- Selectarea mo-
tate relativa dului de noapte
4  Selectarea mo- Selectarea ma-
dului de ventila- nuala a vitezei
tie intensiva
3.3 Afigaj
O /\ w0 (€
8 RESET FILTER ‘
( AUTO ) ( e ) (MANUAL)
Simbol Semnificatie
l...o Display blocat
@ Mod de noapte activat
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Simbol Semnificafie 3.7 Functie

‘ Prag de umiditate relativa | 3.7 1 Deblocarea comenzii la distanta

Mod manual activ ”T‘ :Sldi(iatie o

Mod de monitorizare acti- | == upa 60 de secunde de 'P-?Ct'V"
vat tate, telecomanda comuta in modul

Regim automat activat de blocare.

ESET FILTER| Confirmarea resetarii alar- In aC?‘S-Bcaz, pe display apare sim-
mei privind filtrul bolul ™.

Turatia ventilatorului
a > Pentru a debloca telecomanda, apasati
m Mod de ventilatie inten- tasta din partea superioara a acesteia.
Siva
/,? Transmisia unui semnal ®
_@_ Afisarea modului actual 4 ET -- Instalarea SUpOj‘tU|UI
e pentru telecomanda

3.4 Datele de pe placuta de timbru

Datele de pe placuta | Semnificatie

de timbru

Cititi instructiunile de
LIL—I—Jl operare si instalare!
VAZ RC/2 Denumirea aparatului

3.5 Verificarea setului de livrare
» Verificati caracterul complet al setului

de livrare.

Nu- Cuprins

mar

1 Comanda la distanta

2 Baterii CR2032 3V

1 Instructiuni de exploatare

» Urmati instructiunile conform reprezen-
3.6 Caracteristica CE tarii din figura.

q

Prin caracteristica CE se certifica faptul ca
produsele indeplinesc cerintele de baza
ale directivelor in vigoare conform declara-
tiei de conformitate.

Declaratia de conformitate poate fi consul-
tata la producator.
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5 Tngrijirea si intretinerea

5.1 Iintretinerea

Nu este necesara o intretinere speciala a
produsului.

5.2 Tnlocuire baterii

PR I

1. Tnlocuiti bateriile atunci cand unitatea
principala nu mai reactioneaza la co-
menzile de la telecomanda.

2. Scoateti bateriile uzate din teleco-
manda conform reprezentarii din fi-
gura.

3. Eliminati corespunzator bateriile
uzate. (- pagina 91)

4. Introduceti noile baterii de tip CR2032
B V).

5.3 Ingrijirea aparatului

» Curatati carcasa cu o carpa umeda si
putin sapun fara solventi.

» Nu folositi spray-uri, materiale abrazive,
detergenti sau produse de curatare cu
solventi sau clor.
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6 Remedierea defectiunilor

Consultati capitolul privind remedierea
defectiunilor din instructiunile de utilizare
a unitatii de ventilatie a locuintei.

7 ’E’r -- Dezafectarea
produsului

7.1 Scoaterea temporara din

functiune a produsului

1. Scoateti partea posterioara a teleco-

menzii.

Scoateti bateriile uzate.

3. Pozitionati la loc partea posterioara a
telecomenzii.

n

7.2 Tnlocuirea produsului

1. Tnlocuiti telecomanda.
2. Puneti in functiune noua teleco-
manda. (- pagina 91)

8 Reciclarea si eliminarea
bateriilor/acumulatorilor

Eliminarea ca deseu a baterii-
lor/acumulatoarelor

mmm Daca produsul contine baterii mar-
cate cu simbolul acesta:

» Tn cazul acesta, predati bateri-
ile/acumulatoarele la un centru de
colectare pentru baterii/acumulatoare.
< Conditie necesara: Bateri-

ile/Acumulatoarele pot fi extrase
din produs fara a provoca deteri-
orari. in caz contrar, eliminati bate-
riile/acumulatoarele impreuna cu
produsul.

» Conform cerintelor legale, returnarea
bateriilor uzate este obligatorie, deoa-
rece bateriile/acumulatoarele pot con-
tine substante nocive pentru sanatate si
mediu.
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Valabilitate: Croatia

Informatii referitoare la Legea privind ges-
tionarea sustenabila a deseurilor si la Or-
donanta privind aparatele electrice si elec-
tronice sunt disponibile pe site-ul web
Vaillant www.vaillant.hr.

Valabilitate: Franta

Eliminarea ca deseu a baterii-
lor/acumulatoarelor

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
O
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ou

» Eliminati conform prevederilor pro-
dusul, accesoriile acestuia si bateri-
ile/acumulatorii.

» Urmati toate prescriptiile relevante.

[}
9 ¥ -- Reciclarea si eliminarea

9.1 Reciclarea si salubrizarea

Salubrizarea ambalajului
» Salubrizati corespunzator ambalajul.
» Urmati toate prescriptiile relevante.
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1 Bezpednost

1.1 VSeobecné bezpe€nostné
upozornenia

1.1.1 Pouzitie podia uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore s ur-
¢enim mdzu vznikat’ posko-
denia vyrobku a iné hmotné
Skody.

Vyrobok sa smie pouzivat’ vy-
hradne na riadenie bytovych

vetracich zariadeni VAR 60/2 D,

resp. VAR 60/2 DW.

Pouzitie podia uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku

a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje

ramec tu opisaného pouzitia, sa

povazuje za pouzitie v rozpore

s urCenim. Za pouzitie v rozpore

s urCenim sa povazuje aj kazdé

bezprostredné komercné a prie-

myselné pouzitie.
Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zaneé.
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1.1.2 Nebezpecenstvo
spbsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mozete
ohrozit’ samych seba a iné
osoby a spdsobit’ vecné Skody.
» Starostlivo si precitajte pred-
loZeny navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Ako prevadzkovatel vykona-
vajte iba také Cinnosti, ktoré
su uvedené v predlozenom
navode a nie su oznacené
symbolom ¥

1.1.3 Riziko vzniku hmotnej
Skody spbésobenej
kyselinou

» Pouzité batérie odstrante

z vyrobku a odborne ich zlik-
vidujte.

» Batérie odstrante skér, ako

vyrobok uschovate na dlhsi
Cas z dévodu nepouzivania.

1.1.4 Batérie

» VSimnite si typ batérie, aky je
opisany v predlozenom na-
vode, pozri kapitolu , Typovy
Stitok®.

» Odstrarnte batérie a zalozte
batérie, podla opisu v predlo-
Zzenom navode, pozri kapitolu
,vVymena batérie”.
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» Opatovne nenabijajte batérie,
ktoré nie je mozné opatovne
nabijat’.

» Opatovne nabijateiné batérie
vyberte z vyrobku, skér ako
ich budete nabijat.

» Nekombinujte rézne typy ba-
térii.

» Nekombinujte nové a pouzi-
vané batérie.

» Batérie nasadte so spravnou
polaritou.

» Pouzité batérie odstrante
z vyrobku a odborne ich zlik-
vidujte.

» Batérie odstrante skor, ako
vyrobok uschovate na dlhsi
Cas z dévodu nepouzivania
a/alebo skér ako ho zoSrotu-
jete.

» Privodné kontakty v prieh-
radke pre batérie vyrobku ne-
skratujte.

1.1.5 Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota
v désledku prehltnutia
batérii

Tento vyrobok obsahuje vyme-

nitelné batérie.

» Pouzité batérie zlikvidujte
podla pokynov v predlozenom
navode.

» Ak sa priehradka na batériu
neda bezpecne zatvorit, vyro-
bok uz dalej nepouzivaijte.
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» Batérie nepatria do ruk de-
tom. Zabezpecte, aby boli ba-
térie mimo dosahu deti.

Po prehltnuti batérii méze do 2

hodin déjst’ k zavaznym vnutor-

nym popaleninam alebo smrti.

» Okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

1.1.6 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky
suvisiace podklady uscho-
vajte pre dalSie pouzitie.

1.2 % Bezpeénost/predpisy
1.2.1 PouZitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore s ur-
¢enim mdzu vznikat’ posko-
denia vyrobku a iné hmotné
Skody.

Vyrobok sa smie pouzivat’ vy-

hradne na riadenie bytovych

vetracich zariadeni VAR 60/2 D,

resp. VAR 60/2 DW.

— dodrziavanie priloZzenych na-
vodov na prevadzku, instala-
ciu a udrzbu vyrobku, ako aj
vSetkych dalSich konstruk¢-
nych skupin systému,

— in&talaciu a montaz podia
schvalenia vyrobku a systému

— dodrziavanie vsetkych in-
Spekcnych a udrzbovych pod-
mienok uvedenych v navo-
doch.
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Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
povazuje za pouzitie v rozpore
s urCenim. Za pouzitie v rozpore
s uréenim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komercné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zane.

1.2.2 Nebezpecéenstvo
v désledku nedostatoCnej
kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykona-

vat' iba servisni pracovnici, ktori

su dostatocne kvalifikovani:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky

— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupujte podia aktualneho
stavu techniky.

1.2.3 Riziko hmotnej Skody
spOsobenej nevhodnym
nastrojom

» Na dot'ahovanie alebo uvol-
nenie skrutkovych spojov
pouzivajte odborné naradie
a nastroje.
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1.2.4 Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota
v dosledku chybaijucich
bezpe€nostnych
zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto do-
kumente nezobrazuju vSetky
bezpecnostné zariadenia po-
trebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte po-
trebné bezpecnostné zariade-
nia.

» Dodrziavajte prislusné na-
rodné a medzinarodné za-
kony, normy a smernice.

1.2.5 Riziko hmotnej Skody
spbsobenej mrazom
» Vyrobok neinstalujte v pries-
toroch ohrozenych mrazom.
1.2.6 Predpisy (smernice,
zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne pred-
pisy, normy, smernice, naria-
denia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich
podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu a instalaciu, ktoré su
prilozené ku komponentom systému.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky stisiacg
podklady odovzdajte prevadzkovatelovi
systéemu.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok - &islo vyrobku

'VAZ RCI2 10010047343

3 Opis vyrobku

3.1 Opis vyrobku

Vyrobok je dialkové ovladanie VAZ RC/2
pre decentralizované bytové vetracie jed-
notky VAR 60/2 D a VAR 60/2 DW. Dial-
kové ovladanie riadi systém bytovych vet-
racich jednotiek manualne alebo pomocou
réznych automatickych rezimov.
Maximalna vzdialenost’ medzi diaikovym
ovladanim a jednotkou Leader je 5 m.
Toto dialkové ovladanie funguije iba na jed-
notke Leader. Po prijati riadiaceho prikazu
sa na jednotke Leader rozsvieti biela LED
a zaznie akusticky signal.
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3.2 Ovladacie prvky

1 Odblokovacie 5  ZruSenie alarm
tlacidlo filtra
2 Vyberdruhupre- 6 Vyberrezimu

vadzky prudu vzduchu
3 Vyber relativ-
neho prahu vilh- 7  Vyber no€ného
kosti rezimu
4 Vyber rezimu 8 Manualny vybe
intenzivneho rychlosti
vetrania

3.3 Zobrazenie

u

r

B A e o

RESET FILTER

.........

(AUTO) ( e ) @ANUAL)

Symbol

Vyznam

)

Displej zablokovany

(¢

Nocny rezim aktivovany
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Symbol Vyznam

‘ Relativny prah vihkosti

Manualna prevadzka ak-
tivna

Rezim Eco aktivovany

Automatika aktivovana

RESET FILTER| Potvrdenie zruSenia

alarmu filtra
Otacky ventilatora

Rezim intenzivneho vetra-
nia

Vysielanie signalu

RO

Zobrazenie aktualneho
rezimu

_[ﬁ +]_
+—K—+

3.4 Udaje na typovom stitku

Udaje na typovom
Stitku

Vyznam

Precitajte si navod
na obsluhu a instala-
ciu!

E

VAZ RC/2 Oznacenie vyrobku

3.5 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte uplnost’ rozsahu do-
davky.

Pocet Obsah

1 Dialkové ovladanie
2 Batérie CR2032 3V
1 Navod na obsluhu

3.6 Oznacenie CE

q

S oznacenim CE sa dokumentuje, Ze vy-
robky podla vyhlasenie o zhode splhaju
zakladné poziadavky nasledujucich smer-
nic.

Vyhlasenie o zhode si mOzete prezriet’
u vyrobcu.

98

3.7 Funkcia

3.7.1 Odblokovanie dialkového
ovladania
Li]

Upozornenie

Dialkové ovladanie sa po 60 se-
kundach necinnosti prepne do za-
blokovaného rezimu.

Nasledne sa na displeji objavi sym-

bol ).

» Na odblokovanie dialkového ovladania
stlacte tlacidlo na jeho hornej strane.

-]
4 Y -- InStalacia drziaka
dialkového ovladania

» Postupujte podia pokynov tak, ako je to
znazornené na obrazku.
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5 Starostlivost’ a udrzba

5.1 Udrzba
Osobitna udrzba vyrobku nie je potrebna.

5.2 Vymena batérie

PR TRy

1. Ak uz jednotka Leader nereaguje na
diaikové ovladanie, vymente batérie.
2. Staré batérie vyberte z dialkového
ovladania tak, ako je znazornené na
obrazku.
3. Staré batérie zlikvidujte. (- strana 99)
4. Vlozte nové batérie typu CR2032
3 V).

5.3 OsSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vihkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva
mydla bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chloru.
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6 Odstranenie poruch

Pozrite kapitolu o odstrafiovani poruch
v navode na pouzivanie bytového vetra-
cieho zariadenia.

7 % Vyradenie vyrobku
z prevadzky

7.1 Docasné vyradenie vyrobku
z prevadzky
1. Odstrarite zadnu stranu dialkového
ovladania.
2. Vyberte staré batérie.

3. Vlozte zadnu stranu diaikového ovla-
dania naspat.

7.2 Vymena vyrobku

1. Vymeiite dialkové ovladanie.
2. Dialkové ovladanie uvedte do pre-
vadzky. (- strana 99)

8 Recyklacia a likvidacia
batérii/akumulatorov

Likvidacia batérii/nabijatelnych baté-
rii

mmm Ak vyrobok obsahuje baté-
rie/nabijatelné batérie, ktoré su oznacené
tymto symbolom:

» Batérie/nabijateiné batérie v tomto pri-
pade zlikvidujte na zbernom mieste pre
batérie/nabijateiné batérie.
< Poziadavka: Batérie/nabijateiné ba-

térie sa daju z vyrobku vybrat’ bez
jeho poskodenia. V opa¢nom pri-
pade budu batérie/nabijateiné baté-
rie zlikvidované spolu s vyrobkom.

» Podia zakonnych nariadeni je povinné
pouzité batérie odovzdat, pretoze baté-
rie/nabijateiné batérie moéZu obsahovat’
substancie poskodzujuce zdravie a zi-
votné prostredie.
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Platnost: Chorvatsko

Upozornenia tykajuce sa Zakona o udrza-
telnom nakladani s odpadom a Vyhlasky
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke
spolo¢nosti Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Francuzsko

Likvidacia batérii/nabijateinych baté-
rii

g Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

- o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobok, jeho prislusenstvo a baté-
rie/nabijateiné batérie zlikvidujte podia
predpisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné pred-
pisy.

9 ¥ - Recyklacia a likvidacia

9.1 Recyklacia a likvidacia

Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.

» Dodrziavajte vSetky relevantné pred-
pisy.

100
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1 Varnost

1.1 Splos$na varnostna
navodila

1.1.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Izdelek je dovoljeno uporabljati
izklju¢no za krmiljenje stano-

vanjskih prezracevalnih naprav
VAR 60/2 D oz. VAR 60/2 DW.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Vsaka drugaéna uporaba od

nacinov, ki so opisani v pri-

sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacéni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

VsakrSna zloraba je prepove-
dana.

1.1.2 Nevarnost zaradi
nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-

zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.

102

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoco dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Kot uporabnik izvajajte le tista
opravila, ki so opisana v teh
navodilih in niso oznacCena s
simbolom ¥.

1.1.3 Moznost materialne Skode
zaradi Kisline

» |zpraznjene baterije vzemite
iz izdelka in jih pravilno odvr-
zite med odpadke.

» Pred daljSim obdobjem neu-
porabe izdelka iz njega od-
stranite baterije.

1.1.4 Baterije

» Upostevajte vrsto baterij, kot
je opisano v pri¢ujoCih navo-
dilih, glejte poglavje ,Tipska
tablica“.

» Odstranite baterije in vstavite
baterije, kot je opisano v pri-
Cujocih navodilih, glejte po-
glavje ,Zamenjava baterij*.

» Ne polnite izpraznjenih bate-
rij, ki niso namenjene ponov-
nemu polnjenju.

» Preden polnite baterije za
polnjenje, jih odstranite iz
izdelka.

» Ne kombinirajte razli¢nih vrst
baterij.

» Ne kombinirajte novih in ra-
bljenih baterij.
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» Vstavite baterije in pri tem
pazite na pravilno polariteto.

» Porabljene baterije odstranite
iz izdelka in jih ustrezno zavr-
zite.

» Pred daljSim obdobjem neu-
porabe izdelka in/ali preden
ga zavrzete, iz njega odstra-
nite baterije.

» Ne sprozite kratkega stika
med priklju€nimi kontakti v
predalu za baterije v izdelku.

1.1.5 Smrtna nevarnost, ce
pogoltnete baterijo

Ta izdelek vsebuje zamenljive

baterije.

» Porabljene baterije odstranite
v skladu s temi navodili.

» Ce se predal za baterije ne
da vec zapreti, nehajte upora-
bljati izdelek.

» Otroci se ne smejo igrati z ba-
terijami. Poskrbite, da so ba-
terije shranjene zunaj dosega
otrok.

Ce pogoltnete baterije, lahko

to v 2 urah privede do hudih

notranjih opeklin ali smrti.

» Nemudoma poiscite zdravni-
Sko pomoc¢.

1.1.6 Shranjevanje
dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso
pripadajo¢o dokumentacijo,
da bodo na razpolago za na-
daljnjo uporabo.
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1.2 % Varnost/predpisi
1.2.1 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

Izdelek je dovoljeno uporabljati
izklju€no za krmiljenje stano-

vanjskih prezracevalnih naprav
VAR 60/2 D oz. VAR 60/2 DW.

— upostevati prilozena navodila
za uporabo, namestitev in
vzdrZevanje za izdelke ter
za vse druge komponente
sistema

— izvesti namestitev in montazo
v skladu z odobritvijo izdelka
in sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Vsaka drugaéna uporaba od
nacinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.

103



1.2.2 Nevarnost zaradi
nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati
samo serviserji, ki so ustrezno
usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje

— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodob-
nim stanjem tehnologije.

1.2.3 Nevarnost
stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja
» Za privijanje ali odvijanje vi-
jacnih spojev uporabljajte
ustrezno orodje.

1.2.4 Zivljenjska nevarnost
zaradi manjkajo€ih
varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem do-

kumentu, ne prikazujejo vseh

varnostnih naprav, ki so po-
trebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne

varnostne naprave.

» Upostevajte veljavne nacio-

nalne in mednarodne zakone,
standarde in direktive.
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1.2.5 Moznost materialne Skode
zaradi zmrzali

» |zdelek namestite samo v
prostorih, Ki jih ne ogroza
zmrzal.

1.2.6 Predpisi (direktive,
zakoni, standardi)
» Upostevajte nacionalne pred-
pise, standarde, direktive,
uredbe in zakone.
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2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o
dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo in namestitev, ki so priloZzena
komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specifi¢na za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo¢o doku-
mentacijo izroCite upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek - Stevilka artikla
'VAZ RC/2 10010047343

3 Opis izdelka

3.1 Opis izdelka

Izdelek je daljinski upravljalnik VAZ RC/2
za decentralne stanovanjske pre-
zraCevalne naprave VAR 60/2 D in

VAR 60/2 DW. Daljinski upravljalnik ro¢no
ali v eni izmed samodejnih vrst delovanja
krmili sistem stanovanjskih prezracevalnih
naprav.

Maksimalna razdalja med daljinskim upra-
vljalnikom in nadrejeno napravo znasa
5m.

Ta daljinski upravljalnik deluje le pri nadre-
jeni napravi. Ob prejemu krmilnega ukaza
zasveti bela lu¢ka LED na nadrejeni na-
pravi in oglasi se zvoc¢ni signal.

3.2 Upravljalni

elementi

1 Tipka za odkle-
panje

2 Izbira nacina
delovanja

5 Ponastavitev
alarma filtra

6 Izbira nacina
zraénega toka

3 Izbira praga rela-

tivne vlaznosti
4 lzbira nacina in-

tenzivnega pre-

zracevanja

3.3 Prikaz

7  lzbira no¢nega
nacina

8 Rocna izbira hi-
trosti

RESET FILTER

.........

(AUTO) (

e ) G‘IANUAI)

Simbol

Pomen

)

Zaklenjen zaslon

(¢

Noc¢ni nacin aktiviran

0

0020332934_00 Navodila za uporabo in namestitev

Prag relativne vlaznosti
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Pomen

Vklopljeno ro€no delova-
nje

3.7 Delovanje
3.7.1 Odklep daljinskega upravljalnika

Nadzorni nacin aktiviran

Samodejno delovanje ak-
tivirano

» (%)
c
tl ({2

o
m
(7]
m
-
m
-~
-
m
o

Potrditev ponastavitve
alarma filtra

Stevilo vrtljajev ventila-
torja

Nacin intenzivnega pre-
zraGevanja

Oddajanje signala

DRCH

Prikaz trenutnega nacina

A

v
s
x

3.4 Podatki na tipski tablici

Podatki na tipski ta- | Pomen
blici
Preberite navodila za
|_|L|__|| uporabo in namesti-
tev!
VAZ RC/2 Oznaka izdelka

3.5 Preverjanje obsega dobave
» Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Ste- | Vsebina

vilo

1 Daljinski upr.

2 Baterije CR2032 3V
1 Navodila za uporabo

3.6 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu z izjavo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.
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Navodilo

Daljinski upravljalnik se po 60 se-
kundah nedejavnosti zaklene.
Nato se na zaslonu prikaze simbol

L.

n

» Pritisnite tipko na zgornji strani daljin-
skega upravljalnika, da ga odklenete.

4 % montaza drzala
daljinskega upravljalnika

» Sledite navodilom, kot je prikazano na
sliki.
5 Nega in vzdrzevanje

5.1 Vzdrzevanje
Posebno vzdrzevanje izdelka ni potrebno.
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5.2 Menjava baterij

PR RIS

1. Zamenjajte baterije, e se nadrejena
naprava ne odziva ve¢ na daljinski
upravljalnik.

2. lzrabljene baterije odstranite iz daljin-
skega upravljalnika, kot je prikazano
na sliki.

3. lzrabljene baterije zavrzite.

(- stran 107)

4. Vstavite nove baterije tipa CR2032

3 V).

5.3 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

6 Odpravljanje moten;j

Glejte poglavje o odpravljanju motenj v na-
vodilih za uporabo stanovanjske prezrace-
valne naprave.
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7 'Er -- Ustavitev izdelka

7.1 Zacasna ustavitev izdelka

1. Odstranite hrbtno stran daljinskega
upravljalnika.

2. Odstranite izrabljene baterije.

3. Znova namestite hrbtno stran daljin-
skega upravljalnika.

7.2 Zamenjava izdelka

1. Zamenjajte daljinski upravljalnik.
2. Zazenite nov daljinski upravljalnik.
(- stran 107)

8 Recikliranje in
odstranjevanje
baterij/akumulatorskih
baterij

Odstranjevanje bate-
rijfakumulatorskih baterij

mmm Ce izdelek vsebuje bate-
rije/akumulatorske baterije, ki so oznacene
s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske
baterije oddajte na zbirnem mestu za
baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: Baterije/akumulatorske ba-

terije je mogoce odstraniti iz izdelka
brez uni¢enja. V nasprotnem primeru
se baterije/akumulatorske baterije
odstranijo skupaj z izdelkom.

» V skladu z zakonskimi predpisi je vra-
Cilo rabljenih baterij obvezno, ker bate-
rije/akumulatorske baterije lahko vsebu-
jejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem

ravnanju z odpadki in uredbi o starih ele-

ktricnih in elektronskih napravah so na

voljo na spletni strani podjetja Vaillant
www.vaillant.hr.
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Veljavnost: Francija

Odstranjevanje bate-
rij/akumulatorskih baterij

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Poskrbite za pravilno odstranjevanje
izdelka, opreme in baterij/akumulatorja.
» UpoStevajte vse ustrezne predpise.

9 'E'f -- Recikliranje in
odstranjevanje

9.1 Recikliranje in odstranjevanje

Odstranjevanje embalaze
» Poskrbite za pravilno odstranitev emba-
laze.

» Upostevajte vse ustrezne predpise.
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1 Siguria

1.1 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné
1.1.1 Pérdorimi i parashikuar

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Ky produkt duhet té pérdoret
vetém pér komandimin e
pajisjeve té ajrimit t& banesés
VAR 60/2 D ose VAR 60/2 DW.
Pérdorimi i parashikuar
pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit
té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbaijtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin

bashkéngjitur ose njé

pérdorim gé shkon pértej

atij qé pérshkruhet kétu,

konsiderohet si pérdorim jo

sipas parashikimit. Pérdorim
jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!
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Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.1.2 Rrezik nga keqgkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur veganérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Si pérdorues, ndérmerrni
vetém veprimet, pér té cilat
ju udhézon ky udhézues dhe
qgé nukjaané té shénuara me

simbolin ¥r.

1.1.3 Rrezik i njé démi material
nga acidi
» Nxirrni nga produkti baterité e
konsumuara dhe ménjanojini
ato si¢ duhet.
» Hiqgini baterité pérpara se lini
pa pérdorur produktin pér njé
kohé té gjaté.

1.1.4 Baterité

» Respektoni tipin e baterisé,
si¢ pérshkruhet né
udhézuesin bashkéngjitur,
shihni kapitullin "Etiketa e
tipit".

» Hiqini dhe vendosini
baterité si¢ pérshkruhet né
udhézuesin bashkéngjitur,
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shihni kapitullin "Zévendésimi
i baterive".

» Mos i karikoni mé baterité e
parikarikueshme.

» Higini nga produkti baterité e
parikarikueshme, pérpara se
té karikohen.

» Mos i kombinoni tipet e
ndryshém té baterive.

» Mos i kombinoni baterité e
reja me té pérdorura.

» Vendosini baterité sipas
poleve té sakta.

» Nxirrni nga produkti baterité e
konsumuara dhe ménjanaojini
ato si¢ duhet.

» Hiqini baterité pérpara se ta
lini produktin pa pérdorur pér
njé kohé té gjaté dhe/ose ta
dérgoni até pér skrap.

» Mos béni lidhje té shkurtér né
lidhjet e kontaktit né kutiné e
baterisé.

1.1.5Rrezik pér jetén nga
gélltitjia e baterive

Ky produkt pérmban bateri té

zévendésueshme.

» Baterité e konsumuara hidhini
sipas udhézimeve né kété
udhézues.

» Nése foleja e baterive nuk
mbyllet mé né ményré
té sigurt, mos e pérdorni mé
produktin.

» Baterité nuk duhet té preken
nga fémijét. Sigurohuni gqé

0020332934_00 Manuali i pérdorimit dhe instalimit

baterité t& mbahen larg
fémijéve.
Nése gélltiten baterité, brenda
2 orésh shkaktojné djegie té
rénda té brendshme ose ¢ojné
deri né vdekje.

» Kérkoni menjéheré ndihmé
mjekésore.

1.1.6 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe
dokumentet bashkéngjitur pér
pérdorimin e ardhshém.

1.2 'ET -- Rregulloret e sigurisé
1.2.1 Pérdorimi i parashikuar

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Ky produkt duhet té& pérdoret

vetém pér komandimin e

pajisjeve té ajrimit t& banesés

VAR 60/2 D ose VAR 60/2 DW.

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t& pérdorimit,
instalimit dhe mirémbaijtjes
sé produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— instalimi dhe montimi sipas
produktit dhe mundésisé sé
sistemit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
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mirémbajtjes si¢ pérshkruhet
né manual.
Njé pérdorim ndryshe nga
ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé
pérdorim qé shkon pértej
atij qé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim
jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.2.2 Rrezik nga kushtet e
pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet

té kryhen vetém nga teknikét

profesionisté, té specializuar

pér kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbajtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes
aktuale teknike.
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1.2.3 Rrezik i njé démi
material si pasojé e
pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pér té shtrénguar ose liruar
lidhjet e vidave, pérdorni
veglén e duhur.

1.2.4 Rrezik pér
jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky
dokument nuk i tregojné té
gjithé mekanizmat e sigurisé gé
nevojiten pér instalimin e duhur.
» Instaloni né pajisje
mekanizmat e nevojshém té
sigurisé.
» Respektoni ligjet, normat
dhe direktivat kombétare e
ndérkombétare né fuqi.

1.2.5 Rrezik i njé démi material
nga ngrica
» Instalojeni produktin vetém né
ambiente jo té rrezikuara nga
ngrica.

1.2.6 Rregullore (direktiva, ligje,
norma)

» Respektoni rregulloret,
normat, direktivat, aktet dhe
ligijet kombétare.
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e
pérdorimit dhe instalimit, komponentét e
impiantit jané bashkéngijitur.

» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit
né shtojcé Country Specifics.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé
dokumentet e aplikueshém pérdoruesit
té impiantit.

2.3 Vlefshméria e manualit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

'VAZ RCI2 10010047343 |

3 Pérshkrimi i produktit

3.1 Pérshkrimi i produktit

Produkti &shté njé telekomandé VAZ RC/2
pér pajisjet e decentralizuara té ajrimit té&
banesés VAR 60/2 D dhe VAR 60/2 DW.
Paneli i komandimit komandon njé

sistem njésish t& vetme ajrimi té banesés
manualisht ose pérmes modaliteteve té
ndryshme automatike.

Distanca maksimale midis telekomandés
dhe njésisé kryesore éshté 5 m.

Kjo telekomandé funksionon vetém né
njésiné kryesore. Me vendosjen e njé
urdhéri komandimi ndizet njé dtié LED e
bardhé né njésiné kryesore dhe dégjohet
njé sinjal akustik.
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3.2 Elementet shérbyese

1 Butoni bllokues 5 Rivendosja e
2 Zgjidhni llojin e alarmit té filtrit
procesit
3 Zgjedhja e 6 Zgjedhjae
pragut té modalitetit té
lagéshtisé rrymés sé ajrit
relative 7 Zgjedhja e
4  Zgjedhja e modalitetit té
modalitetit té natés
ajrimit intensiv 8 Zgjedhja
manuale e
shpejtésisé
3.3 Treguesi

3 P

€\ >
-

5 ! RESET FILTER

(AUTO) (835) (MANUAL)

Simboli Domethénia

Ekrani éshté i kygur

)
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Simboli Domethénia

@ Modaliteti i natés i
aktivizuar

‘ Pragu i lagéshtisé relative

Funksioni i bojlerit aktiv

Modaliteti i monitorimit i
aktivizuar

Modaliteti automatik i
aktivizuar

RESET FILTER| Konfirmimi i rivendosjes
sé alarmit té filtrit

Numri i rrotullimit té
ventilatorit

Modaliteti i ajrimit intensiv

Dérgimi i njé sinjali

Treguesi i modalitetit
aktual

3.4 Té dhénat né etiketén e
parametrave té tipit

Té dhénat
né etiketén e
parametrave té tipit

Domethénia

Lexoni manualin

|_|L_|__|| e pérdorimit dhe
instalimit!
VAZ RC/2 Emértimi i produktit

3.5 Kontrolloni pérmbaijtien e
ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
nése éshté i ploté.

Numri | PEérmbaijtja

1 Telekomanda

2 Baterité CR2032 3V

1 Manuali i pérdorimit
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3.6 Shenja-CE

q

Me shenjén-CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Deklarata e konformitetit mund té
miratohet nga prodhuesi.

3.7 Funksioni
3.7.1 Bllokimi i telekomandés
Udhézim

LiJ

Telekomandimi kalon né modalitet
té bllokuar pas 60 sekondash
joaktiviteti.

Késhtu shfaget né ekran simboli

» Shtypni butonin né pjesén e sipérme té
telekomandés, pér ta zhbllokuar.

4 % Instaloni mbaijtésin e
telekomandés

» Ndigni udhézimet si¢ jepet né figuré.
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5 Kujdesi dhe mirémbaijtja

5.1 Mirémbaijtja

Nuk éshté e nevojshme té béni
mirémbaijtje té vecanté pér produktin.

5.2 Ndérroni baterité

PR I

1. Zévendésoni baterité, nése pajisja
kryesore nuk reagon mé né
telekomandé.

2. Nxirrini baterité e vjetra nga
telekomanda, si¢ paraqitet né figuré.

3. Hidhni baterité e vjetra. (-~ Fage 115)

4. Vendosni bateri té reja té tipit CR2032
3B V).

5.3 Pérkujdesja ndaj produktit

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
pak sapun pa tretés.

» Mos pérdorni spérkatés, IEndé
gérryese, shpélarés, tretésira ose
pastrues me pé&rmbajtje klori.

0020332934_00 Manuali i pérdorimit dhe instalimit

6 Zgjidhja e defektit

Shihni kapitullin pér zgjidhjen e
problemeve né udhézuesin e pérdorimit t&
pajisjes sé ajrimit t& banesés.

7 ’E’r -- Nxjerrja jashté pune e
produktit

Nxirreni produktin pérkohésisht
jashté pune

1. Higni pjesén e pasme té

telekomandés.

Higni baterité e vjetra.

3. Vendoseni sérish mbulesén e pasme
té telekomandés.

7.1

n

7.2 Ndérroni produktin

1. Zévendésoni telekomandén.
2. Vini sérish né puné telekomandén.
(- Fage 115)

Riciklimi dhe hedhja e
baterive/karikuesit

Ménjanimi i baterive/baterive té
rikarikueshme

mmm Nése produkti pérmban
bateri/karikues té shénuara me kété
simbol:

» Né kété rast shkarkoni baterité/baterité
e rikarikueshme né njé vend
grumbullimi per bateri.
< Kusht paraprak: Baterité/baterité

e rikarikueshme nxirrini nga
produkti pai prishur. Pérndryshe,
baterité/baterité e rikarikueshme
ménjanohen sé bashku me
produktin.

» Né bazé té provizioneve ligjore,
kthimi i baterive té pérdorura éshté i
detyrueshém, pasi baterité/baterité
e rikarikueshme mund té pérmbajné
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substanca t& démshme pér shéndetin
dhe mjedisin.
Vlefshméria: Kroaci
Udhézimet pér ligjin e menaxhimit té
mbetjeve dhe rregulloren pér pajisjet
e vjetra elektrike dhe elektronike i

gjeni né fagen e internetit té€ Vaillant
www.vaillant.hr.

Vlefshméria: Francé

Ménjanimi i baterive/baterive té
rikarikueshme

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
[

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Hidheni produktin, gjithé aksesorét dhe
baterité/karikuesit si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

9  -- Riciklimi dhe hedhja
9.1 Riciklimi dhe hedhja

Deponimi i paketimit
» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.
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1 Bezbednost

1.1 Opste sigurnosne
napomene

1.1.1 Pravilno koriS¢enje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do nega-
tivnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Proizvod se sme koristiti samo

za upravljanje uredaja za prove-

travanje objekta VAR 60/2 D tj.

VAR 60/2 DW.

Namenska upotreba obuhvata:

— postovanje prilozenih uput-
stava za upotrebu proizvoda,
kao i svih ostalih kompone-
nata sistema

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.

Paznja!l
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.
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1.1.2 Opasnost od pogresSnog
rukovanja

Zbog pogresnog rukovanja mo-

zete sami sebi da naskodite i da

prouzrokujete materijalnu Stetu.

» Pazljivo procitajte prilozeno
uputstvo i sva vazecéa doku-
menta, narocito poglavlje ,Si-
gurnost" i upozoravajuce na-
pomene.

» Kao korisnik izvrSite samo
one aktivnosti koje su opisane
u prilozenom uputstvy i nisu

oznacéene simbolom ¥.

1.1.3 Rizik od materijalnog
oStecéenja zbog korozije

» lzvadite iskoriS¢ene baterije
iz proizvoda i odlozite ih na
odgovarajuci nacin.

» Ako odlazete proizvod na duzi
vremenski period, prethodno
uklonite baterije.

1.1.4 Baterije

» Obratite paznju na tip baterije,
kao Sto je opisano u priloze-
nom uputstvu, pogledajte po-
glavlje ,PloCica sa oznakom
tipa“.

» Uklonite baterije i stavite ba-
terije, kao Sto je opisano u pri-
lozenom uputstvu, pogledajte
poglavlje ,Tipska plocCica®“.

» Nemoijte puniti baterije koje
se nemogu dopunjavati.

» Uklonite baterije koje se
mogu ponovo puniti iz proi-

Uputstva za rad i instalaciju 0020332934_00



zvoda, pre nego Sto ih napu-
nite.

» Nemojte da kombinujete bate-
rije razliCitog tipa.

» Nemojte da kombinujete nove
i koriS¢ene baterije.

» Umetnite baterije sa isprav-
nim polaritetom.

» |zvadite iskoriséene baterije
iz proizvoda i odlozite ih na
odgovarajuci nacin.

» Ako odlazete proizvod na
duzi vremenski period i/ili ga
odlazete na otpad, prethodno
uklonite baterije.

» Nemojte kratko spajati kon-
takte prikljucka u pregradi za
baterije proizvoda.

1.1.5 Opasnost po Zivot u

slu€aju gutanja baterije

Ovaj proizvod sadrzi zamenjive

baterije.

» Iskoriséene baterije odlozite
na otpad u skladu sa priloze-
nim uputstvom.

» Ako se pregrada za bateriju
ne zatvara na siguran nacin,
proizvod nemoijte vise Koristiti.

» Baterije drzati van dometa
dece. Uverite se da su bate-
rije van dometa dece.

Ako se baterije progutaju, moze

doci do ozbiljnih unutrasnjih

opekotina ili smrti u roku od 2

sata.

0020332934_00 Uputstva za rad i instalaciju

» Potrazite smesta medicinsku
pomo¢.

1.1.6 Cuvanje dokumentacije

» Cuvajte ovo uputstvo, kao i
svu drugu dokumentaciju radi
kasnijeg koriS¢enja.

1.2 'ET -- Bezbednost/propisi
1.2.1 Pravilno koris¢enje

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj
upotrebi moze doci do nega-
tivnih posledica po proizvod i
druge materijalne vrednosti.

Proizvod se sme Koristiti samo
za upravljanje uredaja za prove-
travanje objekta VAR 60/2 D tj.
VAR 60/2 DW.

— Obratite paznju na prilozeno
uputstvo za upotrebu, insta-
laciju i odrzavanje proizvoda,
kao i svih ostalih komponenti
sistema

— instalaciju i montazu u skladu
sa dozvolom za proizvod i za
sistem

— pridrzavanje svih uslova za in-
spekciju i odrzavanje navede-
nih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od
one opisane u ovom uputstvu ili
upotreba koja izlazi izvan okvira
ovde opisane upotrebe, sma-
trace se nenamenskom. Nena-
menska je i svaka neposredna
komercijalna i industrijska upo-
treba.
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Paznja!
Svaka zloupotreba je zabra-
njena.

1.2.2 Opasnost zbog
nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da oba-

vljaju isklju€ivo serviseri koji su

za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje

— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuel-
nim stanjem tehnike.

1.2.3 Rizik od materijalne Stete
zbog neadekvatnog alata

» Kako biste zategli spojeve za-
vrtnjeva ili ih otpustili, upotre-
bljavajte odgovarajuci alat.

1.2.4 Opasnost po zZivot zbog
nedostatka sigurnosnih
uredaja

Seme sadrzane u ovom doku-
mentu ne prikazuju sve sigurno-
sne uredaje neophodne za pra-
vilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigur-
nosne uredaje u sistemu.

» Vodite racuna o vazec¢im na-
cionalnim i internacional-
nim zakonima, standardima
i smernicama.
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1.2.5 Rizik od materijalne Stete
zbog mraza

» Nemojte da instalirate proi-
zvod u prostorije gde postoji
opasnost od mraza.

1.2.6 Propisi (smernice, zakoni,
standardi)

» Postujte nacionalne propise,
standarde, regulative, uredbe
i zakone.
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2 Napomene uz 3.2 Komandni elementi
dokumentaciju

2.1 Pridrzavanje propratne vazeée ()
dokumentacije —

» Obavezno vodite racuna o svim uput-
stvima za upotrebu i instalaciju, koja su
prilozena uz komponente sistema.

» Obratite paznju na napomene speci-

fine za odredene zemlje u prilogu Co- —®
untry Specifics.
2.2 Cuvanje dokumentacije D\\(‘D

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve pro-
pratne vazec¢e dokumente operateru po-
strojenja.

2.3 Oblast vaZzenja uputstava 1  Taster za deblo- 5 Iskljucivanje
v L . kadu alarma filtera

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za: 2 Izbor vrste re- 6 Izbor nadina

Broj artikla proizvoda zima rada rada strujanja
3 Izbor praga rela- vazduha

‘ VAZ RC/2 ‘ 0010047343 tivne vlaznosti 7 lzbor no¢nog
4 Izbor rezima in- nacina rada

. . tenzivne ventila- 8 Manuelni izbor
3 Opis proizvoda cije brzine
3.1 Opis proizvoda 3.3 Prikaz

Proizvod predstavlja daljinsko upravljanje
VAZ RC/2 za decentralne uredaje za pro-
vetravanje stambenog objekta VAR 60/2 D Q Q ) @
i VAR 60/2 DW. Daljinsko upravljanje T ° /\ L i
upravlja sistemom uredaja za provetra-

vanje objekta ruéno ili pomoéu razligitih a —_ 4- -} —_ ‘
automatskih nacina rada. -\

Maksimalno rastojanje izmedu daljinskog : a : _} \_ 4_

upravljanja i vodece jedinice za provetra-
vanje iznosi 5 m.

Ovo daljinsko upravljanje funkcioniSe
samo na vodecoj jedinici. Pri upravljackoj ( AUTO ) ( @ ) @ AN UA')
komandi bela LED lampica zasvetli na

vodecoj jedinici i Cuje se zvucni signal.

®

RESET FILTER

......... ’ [ —

Simbol Znacenje

l...o Displej blokiran

@ Noc¢ni nacin rada aktiviran
‘ Relativni prag vlaznosti
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Znacenje

Rucni rezim rada je akti-
van

3.7 Funkcija
3.7.1 Deblokada daljinskog upravljaca

Rezim nadzora aktiviran

Automatski sistem je akti-
viran

» (%)
c
tl ({2

—‘ Napomena

Daljinsko upravljanje se blokira

o
m
(7]
m
-
-
-
-
m
o

Potvrda resetovanja
alarma filtera

Broj obrtaja ventilatora

Intenzivni rezim odzradi-

RDRCH

vanja

Slanje signala
_@_ Prikaz aktuelnog nacina
2 rada

3.4 Podaci na tipskoj plo€ici

nakon 60 sekundi neaktivnosti.
Na displeju se onda pojavljuje sim-

bol ).

» Da biste ga deblokirali, pritisnite taster

na gornjoj strani daljinskog upravljanja.

¥ - Instalirati drza&
daljinskog upravljanja

Podaci na tipskoj Znadenje
plocici

Procitati uputstvo za
I—IL—I—-“ rad i instalaciju!
VAZ RC/2 Oznaka proizvoda

3.5 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu pot-
punosti.

Broj | Sadrzaj

1 Daljinsko upravljanje
2 Baterije CR2032 3V
1 Uputstvo za rad

3.6 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi

u skladu sa izjavom o uskladenosti, ispu-
njavaju osnovne zahteve vazecih smer-
nica.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na
uvid kod proizvodaca.
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» Pratite uputstva kao $to je predstavljeno

na slici.

5 Nega i odrzavanje

5.1 Odrzavanje

Redovno odrzavanje proizvoda nije po-
trebno.
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5.2 Zamena baterija

PR RIS

1. Zamenite baterije kada lider vise ne
reaguje na daljinsko upravljanje.

2. lzvadite stare baterije iz daljinskog
upravljanja kao $to je prikazano na
slici.

3. Odlozite stare baterije u otpad.

(- strana 123)

4. Umetnite nove baterije tipa CR2032

3 V).

5.3 Nega proizvoda

» Cistite oplatu vlaZnom krpom i sa nesto
sapuna bez razredivaca.

» Nemojte da koristite sprejeve, abrazivna
sredstva, sredstva za ispiranje, sredstva
za CiS¢enje koja sadrze razredivace ili
hlor.

6 Otklanjanje smetniji

Vidi poglavlje o otklanjanju smetnji u
uputstvu za rad uredaja za provetravanje
objekta.
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7 % Pustanje van pogona
proizvoda

7.1 Privremeno stavljanje van

pogona proizvoda

1. Odstranite zadnju stranu daljinskog

upravljanja.

Odstranite stare baterije.

3. Vratite zadnju stranu daljinskog upra-
vlja€a na svoje mesto.

N

7.2 Zamena proizvoda

1. Promenite daljinski upravljac.
2. Pustite daljinsko upravljanje u rad.
(- strana 123)

8 Reciklaza i odlaganje
otpada baterije/akumulatora

Odlaganje baterija/akumulatora u
otpad

hi¢

mmm Ako proizvod sadrzi bate-
rije/akumulatore koji su obelezeni ovim
znakom:

» U tom slu€aju baterije/akumulatore
odlozite na sabirno mesto za bate-
rije/akumulatore.
< Preduslov: Baterije/akumulatori

mogu da se uklone iz proizvoda

bez unistenja. U suprotnom, bate-
rije/akumulatori se odlazu zajedno sa
proizvodom.

» Prema zakonskim odredbama, vracanje
kori§¢enih baterija je obavezno, jer ba-
terije/akumulatori mogu da sadrze sup-
stance Stetne po zdravlje i zivotnu sre-
dinu.

Oblast vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom upra-
vljanju otpadom i uredbi o starim elektric-
nim i elektronskim uredajima mozete po-
gledati na veb-stranici kompanije Vaillant
www.vaillant.hr.
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Oblast vazenja: Francuska

Odlaganje baterija/akumulatora u
otpad

E Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

o &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pravilno odlozite proizvod, pribor i bate-
rije/akumulatore u otpad.

» Vodite raCuna o svim relevantnim propi-
sima.

9 ¥ - Reciklaza i odlaganije
otpada

9.1 Reciklaza i odlaganje otpada

Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozZite pakovanje.

» Vodite racuna o svim relevantnim propi-
sima.
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Country specifics
1 AL, Albania

1.1

Pér informacione lidhur me garanciné e
prodhimit, mund té shkruani né adresén qé
gjeni né fagen e pasme.

1.2 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin
toné té klientit, mund té shkruani né
adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.3 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

Garancia

2 BA, Bosnia

2.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
zite na adresi za kontakt navedenoj na
straznjoj strani.

2.2 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt naSe servisne sluzbe za
korisnike mozete naci u adresi navedenoj
na straznjoj strani ili na www.vaillant.ba.

0020332934_00 Country specifics

2.3 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

2.4 Garancija

Informacije o garanciji proizvodaca mozete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poledini.

2.5 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt na$e sluzbe za kori-
snike mozete pronaci na adresi datoj na
poledini ili na www.vaillant.ba.

2.6 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovica 81A
BiH Sarajevo

Tel. 0336106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

3 CZ, Czech Republic

3.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce obdrzite na
kontaktni adrese na zadni strané.

3.2 Zakaznické sluzby

Kontaktni Udaje pro nase zakaznické
sluzby obdrzite na adrese na zadni strané
nebo na www.vaillant.cz.
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3.3 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzernska 188

CZ-252 19 Chrastany

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

4 DE, Germany

4.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Ruckseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

4.2 Kundendienst

Kontaktdaten fir unseren Kunden-
dienst finden Sie unter der auf der Riick-
seite angegebenen Adresse oder unter
www.vaillant.de.

4.3 Address

Vaillant Deutschland

GmbH & Co.KG

Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

5 EE, Estonia

5.1 Garantii

Teavet tootja garantii kohta parige taga-
kiilje toodud kontaktaadressil.
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5.2 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed
leiate tagakiiljel toodud aadressi voi
www.vaillant.ee alt.

5.3 Address

Vaillant Group Czech s. . 0.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

6 FR, France

6.1

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez contacter
I'adresse indiquée au verso.

Garantie

6.2 Service aprés-vente

Les coordonnées de notre service aprés-
vente sont indiquées au verso ou sur le
site www.vaillant.fr.

6.3 Address

SDECC SAS (une société de
Vaillant Group en France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS
Créteil 312 574 346

Siége social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr
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7 HR, Croatia

7.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
zite na adresi za kontakt navedenoj na
straznjoj strani.

7.2 Servisna sluzba

Korisnik je duzan pozvati ovlasteni servis
za prvo pustanje uredaja u pogon i ovjeru
jamstvenog lista. U protivnom tvornic¢ko
jamstvo nije vazece. Sve eventualne po-
pravke na uredaju smije obavljati iskljuCivo
ovlasteni servis. Popis ovlastenih servisa
moguce je dobiti na prodajnim mjestima ili
u Predstavnistvu tvrtke:

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

8 HU, Hungary

8.1 Garancia

A gyarto6 garanciajaval kapcsolatos kérdeé-
seire a hatoldalon megadott elérhetésége-
ken kaphat valaszt.

8.2 Vevészolgalat

Javitasi és felszerelési tanacsért fordul-
jon a Vaillant kdzponti képviseletéhez,
amely sajat markaszervizzel és szerz6-
doétt Vaillant Partnerhalézattal rendelkezik.
Megsz(inik a gyari garancia, ha a készi-
Iéken nem a Vaillant Markaszerviz vagy a
javitasra feljogositott Vaillant Partnerszer-
viz végzett munkat, illetve ha a készllékbe
nem eredeti Vaillant alkatrészeket épitet-
tek be!

0020332934_00 Country specifics

8.3 Address

Vaillant Saunier Duval Kift.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

9 IT, ltaly

9.1

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto sul retro.

Garanzia

9.2 Servizio di assistenza Italia

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant sono
formati da tecnici qualificati e sono istruiti
direttamente da Vaillant sui prodotti.

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant utiliz-
zano inoltre solo ricambi originali.

Contatti il Centro di Assistenza ufficiale
Vaillant piu vicino chiamando il numero
verde 800-088766 oppure consultando il
sito www.vaillant.it

9.3 Address

Vaillant Group ltalia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it
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10 LT, Lithuania

10.1 Garantija

Informacijos apie gamintojo garantijg gau-
site galiniame puslapyje nurodytu kontakti-
niu adresu.

10.2 Klienty aptarnavimas

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kon-
taktinius duomenis rasite galiniame pus-
lapyje nurodytu adresu arba puslapyje
www.vaillant.It.

10.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

11 PL, Poland

11.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwarancji produ-
centa mozna uzyska¢ zwracajgc sie pod
adres kontaktowy podany na odwrocie.

11.2 Serwis

W przypadku pytan dotyczacych instala-
Cji urzgdzenia lub spraw serwisowych, pro-
simy o kontakt z Infolinig Vaillant.

Infolinia: 0801 804444

11.3 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl
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12 PT, Portugal

12.1 Garantia

Solicite as informacdes relativas a garantia
do fabricante através do enderego de con-
tacto indicado no verso.

12.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto para
0 nosso servigo de apoio ao cliente por
baixo do enderego indicado no verso ou
em www.vaillant.pt.

12.3 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +49 2191 180

www.vaillant.info

13 RO, Romania

13.1 Garantia

Puteti solicita informatii privind garantia
producatorului la adresa de contact indi-
cata pe partea posterioara.

13.2 Firma de service

Vaillant Group Roméania S. R. L.
Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta
Global City Business Park, Cladirea 021,
parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. llifov

Tel. +40 (0) 21 209 8888

Fax +40 (0) 21 232 2 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

Country specifics 0020332934_00



14 RS, Serbia
14.1 National test symbol, Serbia

A
AA

The test symbol shows that the products
comply with the basic requirements of all
relevant national regulations in Serbia as
stated on the data plate.

14.2 Garancija

Informacije o garanciji proizvodac¢a mozete
da dobijete na adresi za kontakt navedenoj
na poledini.

14.3 Servisna sluzba

Korisnik je duzan da pozove ovlasceni
servis za prvo pustanje uredaja u pogon

i overu garantnog lista. U protivhom fa-
bricka garancija nije vazeca. Sve eventu-
alne popravke na uredaju sme obavljati is-
klju€ivo ovlaséeni servis.

Popis ovlascenih servisa moguce je dobiti
na prodajnim mestima ili u Predstavnistvu
firme Vaillant GmbH, Radni¢ka 59, Beo-
grad ili na Internet stranici: www.vaillant.rs

14.4 Address

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

0020332934_00 Country specifics

15 SI, Slovenia

15.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadnji strani.

15.2 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in po-
trditev garancijskega lista dolzan poklicati
pooblaséeni Vaillant servis. V nasprotnem
primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna
popravila na aparatu lahko izvaja izklju¢no
Vaillant servis.

Popis pooblascenih serviserjev lahko do-
bite na Zastopstvu Vaillanta v Sloveniji:

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

16 SK, Slovakia

16.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu
sa spytajte na kontaktnej adrese uvedenej
na zadnej strane.

16.2 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zakaznikom su poskytované po ce-
lom Slovenku. Zoznam servisnych par-
tnerov je uvedeny na internetovej stranke
www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: +42134 6966 128
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16.3 Address

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de
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